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εννοούν τ ά  κα λά  κα ι τά  σοφά κα ι τά  ω ρα ία , ή 
■πολιτεία, ο ί νόμοι, τό κράτος με ε'να α λ τ  α υ 
θαίρετον έσ ταματούσαν  τήν μόρφω σιν τή ς  κ ό 
ρης, τής εκλειαν τήν ττόρταν τον φωτός κα ί τήν  
έσ τελλαν  είς τό σκοτεινότερνν μέρος τοΰ σ π ι 
τιού νά κα τα γ ίν ετα ι  είς τό νά τρύπα, υφ ά σμ α τα , 
μέ τήν πρόφ ασ ιν  νά τά  μ ε ταβ ά λ η  είς σ τολ ίδ ια  
κα ί νά κομποδένη κλω στές, τά ς  όποιας ¿τιτλο 
φόρησαν μέ τόν πομπώ δη τ ίτ λον  τής Ύέχνης.

Φυσικό, τό μυαλό εσταματοΰσεν  είς τήν άνά 
π τυ ξ ίν  του κα ί α ί  ά σ χ ο λ ία ι α ύ τα ί τών κορι- 
τσ ιώ ν, α ί τόσον άσκοποι κ α ί ασήμαντο ι, α ντ ί νά 
τά ς  ένδυναμάνουν κα ί νά τά ς  γυμνάζουν είς τήν  
ζωήν, τά ς  εξασθενούσαν, τά ς  έκαμναν μ α τα ία ς  
κα ί επ ιπόλα ιους , κατέστρεφ αν ό ,τ ι υπήρχε 
μέσα  των άρχικώς κα ί εκ φύσεως ώραίον. Καί 
άπό άνθρωποι άρτιο ι πού ε ίχαν γεννηθή μετε- 
βάλλοντο  είς κούκλες, είς νευράσπαστα ,  είς 
όντα αδύνατα κα ί λ επ τ επ ίλ επ τα , κ α ί καταδ ικα 
σμένα είς μ ία ν  διαρκή κα ί α ίω νίαν δοΰλωσιν.

Διά νά ά λ λ ά ξη  ή ά ν τ ίλ η ψ ις  αυτή τού κόσμου 
διά τόν μ ισόν  ακριβώ ς πληθυσμόν  τής άνθρω- 
πάτητος έχρειάσθη νά επέμβη  ό π ο λ ιτ ισμ ό ς , ό 
όποιος άνέτρεψε τόσας ά λ λ α ς  προλήψ ε ις , εξε- 
τόπ ισ ε  τόσας ά λ λ α ς  άνοήτους συνήθειας κα ί 
εφερε τήν ειρηνικήν επ α νά σ τα σ ιν  τής μ εταβ ο 
λής εν γένει τής ανθρώπινης ζωής.

Είς τό γενικόν αυτό άνακάτω μα, είς τήν ά - 
νάγκην τής π ά λ η ς  όπου εύρέθη ό σημερινός ά ν 
θρωπος δ ιά  τήν ίκανοπο ίησ ιν  άνωτέρων κα ί εύ- 
γενεστέρων αυτού αναγκών, είς τήν  ζωήν τού

11 Μ Ι Σ  ΕΙΣ  Τ Η Ν  ΕΥ Ρ ΒΠ ΗΝ
I ΦΡΑΓΜΟΙ π ίπ τουν , τά  κάγκελα  τά  σ ι 
δερένια θραύονται κ α ί ό δρόμος μ ετ ’ εμ

ποδίων, τόν όποιον α ί γυναίκες με χ ίλ ια  β α σ α ν α  
κα ί αγώνας ε ίχαν ανοίξει ολίγον κ α τ ’ ολίγον, 
αρχ ίζε ι νά γ ίνετα ι ελεύθερος. Δε ν υπάρχε ι 
πλέον μετρημένον κα ί περιωρισμένον φώς άνα - 
πτύξεω ς κα ί προόδου δ ιά  τά ς  γυνα ίκας, δ ιότι 
είνα ι γυναίκες. Δει> υπάρχουν δ ιακρ ίσε ις , ύπερο- 
χ α ί, νοόμετρα κα ί συνεπώς άδ ικ ία ι, υ π ο τ ιμ ή 
σε ις, εξευτελ ισμο ί δ ιά  τό φϋλον, τό οποίον ελέ- 
γετο κα ί επ ιστεύετο ασθενές, ενώ είνα ι δυνατόν, 
ώραίον, ενώ ε ίνα ι κχη άσχημον , πνευματικώ ς  
πτωχότερου, ενώ ε ίνα ι πνευματικώ ς ακμαίον 
κα ί πλούσιον.

Καί ο λα ι α ύ τα ί α ί φ α ν τα σ τ ικ ο ί άδυναμ ία ι, 
α ί όπο ία ι ουδέποτε υπήρξαν είς τήν π ρ α γ μ α τ ι
κότητα , οφείλοντα ι είς τήν π α ρά δοσ ιν ,  είς τήν 
π ρόληψ ιν ,  είς μ ία ν  μω ρίαν μ εγαλην  τού π α ρ ε λ 
θόντος. Διότι άώάτου υπ άρχε ι άνθρωπότης κα ί 
οικογένεια κα ί π ο λ ιτ ισ μ ό ς  τ ά  κορ ίτσ ια  γεννών- 
τ α ι άνθρωποι άρτ ιο ι πνευματικώ ς κα ι ψυχ ικώ ς  
όπως κα ί τ ά  αγόρ ια , κα ί γονείς κα ί δ ιδάσκαλο ι 
ήσαν σύμφωνοι είς τό νά αναγνωρίζουν τήν ισό 
τη τα  αύτήν, συχ νά  δε κα ί τήν υπεροχήν τών 
κορπσ ιώ ν  επί τώι» άγοριών-

'Ως νήπ ια , ώς μ α θ ή τρ ια ι κα ί μ α θ η τα ί συν - 
εβάδ ιζαν αδελφ ικά  κα ί όταν πλέον έφθαναν εις 
ένα σημείον μαθήσεω ς, ώ στε νά αρχίσουν νά
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πνεύματος πού γενικεύετα ι κα ί ευρύνεται κα ι ά - 
πλόνετα ι καθ ’ ημέραν εις νέους κύκλους, η γυ- 
να'ικα εύρήκε την ευκα ιρ ίαν να, δείξη τ ί  είνα ι 
κα ι τ ί  ήμπορε ί να γ ίνη , κ α ι δε ιλά  εις την  α ρ 
χήν , με θάρρος αργότερα ετόλμησεν, ήγωνίσθη. 
έπ ά λα ισ ε  κ α ί ένίκησεν

Κανείς πλέον δεν τής διεκδικεΐ την δύναμιν  
τού πνεύματος κα ί το σθένος τή ς  ψ υχή ς  κα ί κ α 
νείς δεν συζητεϊ πλέον, δ τ ι δσον τελειότερα μορ 
φώνετα ι, τόσον εντελέστερα ανταποκρ ίνετα ι εις 
τον προορισμόν της είτε ως μητέρα  κα ί οικοδέ
σπ ο ινα , είτε ώς κοινωνικός κα ί εθνικός παράγω ν- 

Ό π ω ς εις όλα  τα π ρ ά γμ α τα  κα ί ει? τό ζή 
τημα  τή ς  γυναικός ή επ ίσημος π ο λ ιτ ε ία  έρχετα ι 
τελευ τα ία  κα ί μ ετά  αδίκους δ ισταγμούς, νά 
την εν ισχύση  εϊ? τον δρόμον της , νά την βοη  
θήση , νά τής παρέξη  τα μέσα , τα όποια  τόσον 
άφθονα κα ί άδ ικα  κα ί μονοαερώς παρε ίχ εν  έως 
τώρα μόνον εις τον άνδρα.

Ή  πρώ τη  επ ίσημος κα ί είς- ημάς έκδήλω- 
σ ις  μ ια ς  προς τό δίκαιον μεταστροφ ής τής π ο 
λ ιτ ε ία ς  είνε τό άναγνωριαθέν εις τά  κορ ίτσ ιά  
μ α ς  δ ικα ίω μα να λαμβάνουν  μέρος δ ιά  δ ια 
γω νισμού εις υποτροφ ίας , τα? οποίας διάφοροι 
φ ιλάνθρω πο ι έκληροδότησαν, κ α ί νά μ ε τ α β α ί
νουν εις Ευρώπην ττρός τελε ιοπ ο ίη σ ίν  των,

'Ο υπουργός τή ς  Ιίαιδεια? κ. Σ τ . Σ τάης  
επ ί τή ς  εποχής τού οποίου ελήφθη τό δίκαιον  
αυτό μέτρον, επέσυρε κα ί δ ικαίω ς υπέρ αυτού 
την ευγνωμοσύνην τού γυναικείου φύλου, έδει - 
ξε δε κα ί πνεύμα  προοδευτικόν, πνεύμα ανακα ι
ν ιστικόν, πνεύμα  αληθ ινής  προόδου, τό οποίον 
εν γένει δεν ανθεί, δυστυχώς, π α ρ ά  εις πολύ  
στενόν κα ι περιωρισμενον κύκλον πολιτευόμενω ν.

Ο κ. Σ τάης  συν^ηρητικώτατος ακόμη—τις  
οίδε εις τό μέλλον τ ί  θά σ υ μ β ή — προεκήρυξε 
τον δ ια γω ν ισμόν  του μόνον δ ιά  κορ ίτσ ια  α σ χ ο 
λούμενα είτε εις ώ ρα ίας τέχνας , είτε εϊ? οίκοκυ- 
ρ ικά  κα ί επ αγγ ελμ ατ ικά  έργα■ Τήν εις τά ς  ώ 
ρα ία ς  τέχνας έπ ίδοσ ιν  εννόησαν ώς τώρα κα ί 
οί αυστηρότεροι συντηρητικο ί κ α ί δ ι ’ αυτό ή α 
ποσ τολή  τής Αος Α αακαρίδου δ ια  την ζωγρα
φ ικήν κα ί των δεσποινίδων  I I ρωΐου, Παλα/ιά, 
Κ αμπανάκη  κα ί ΙΙα νιά , δ ιά  τήν μουσικήν  δεν 
ευρε καμμ ία ν  δυσκολίαν

Ε ι?  τά οίκοκυρικά κα ί επ α γγ ελμ α τ ικά  πλέον  
κα ί ο ί δυσκολώτεροι κ α ί περισσότερον Ά νατο - 
λ ίτ α ι  δεν ήμπορούν π α ρ ά  νά είναι ενθουσιασμέ
νοι. Ό λο ι φωνάζουν κα ί γρυνιάζουν δ ιότι α ι 
γυναίκες δεν ε ίνα ι κ α λα ί οίκοκυραί κα ί τά  δ ια 
ζύγ ια , τά  έχοντα ώς π ρω τ ίσ τη ν  αφορμήν τήν  
γκρύνια  μ εταξύ  συζύγων, πρέπε ι νά άποδοθή εις
τήν επ ιστημονικήν άγνοιαν τή ς  γυναικός δ ιά  τήν  
1 \ 1 Ν οικιακήν οικονομίαν.

Ήμ,εΐ? δέκα έτη τώρα με τό Οίκοκυρικον κα ί 
’Ε παγγελματικόν μ α ς  σχολείον τή ς  Ενώσεως 
των Ε λληνίδων κα ί με μακράν εικοσαετή δημο
σ ιογραφ ικήν εργασ ίαν  άγωνιζόμεθα νά στρέ- 
ψω μεν τήν προσοχήν τή ς  π ο λ ιτε ία ς  κ α ί των 
πλουσ ίω ν εις τήν διεύθυνσιν αυτήν- Πολιτεία 
κα ί πλούσ ιο ι ή ρχ ισα ν  νά εννοούν π ερ ί τίνος π ρ ό 
κ ε ιτα ι. Ή  Μανρογενειο? Σ χολή  τής Σάμου, ή 
ίδρυομένη Έ μπειρίκειος τή ς  ’Άνδρου, ή  Βαλιά- 
νειος τής Κ εφ αλλη ν ία ς , ή Μηλάκειος τού Βό 
λου, ή Χαροκόπειος των Α θηνών κα ί ά λ λ α ι μ ι 
κρα ί ίδρυθε ίσα ι κ α τά  καιρούς εις τά ς  επαρχ ίας  
κα ί τό εξωτερικόν απέδειξαν ο τ ι ο ί π λούσ ιο ι ήρ - 
χ ισ α ν  νά εννοούν πόσον μεγάλου κοινωνικού κα 
λού πρόξενος θά άποβή  ή επ ιστημονικώ ς καί σ υ - 
στηματ ικώ ς πρακτικω τερα  μ εταρρύθμ ισ ις  τής  
γυνα ικείας εκπαιδεύσεως.

Η  I Ιολ ιτε ία  δεν έμεινεν όπ ίσω  εις τό ζ ή 
τημ α  αύτό ευτυχώς. Τά υπό τού κ Σ τ. Σ τάη  
ε ίσαχθέντα  εις τήν  Βουλήν νομοσχέδια  τής γυ
να ικείας πα ιδεύσεω ς,τά  οποία  β εβα ίω ς  θά ψ η -  
φ ισθούν εκ τών πρώ των, μεταρρυθμίζουν εν γέ- 
γε ι τό ελλε ιπ έστα τον  εκπαιδευτικόν καθεστός επ ί 
νέων βάσεω ν, καθώς έκαμαν έως τώρα όλοι οί 
λαο ί τού κόσμου. Η  αποστολή  δε εΐ? Ευρώπην 
επ τά  κοριτσ ιώ ν δ ι ’ οίκοκυρικά κα ί επ α γγ ελμ α 
τ ικά , ανταποκρ ίνετα ι εις τό πρόγραμμα  τής  
Κυβερνήσεως, ή τ ις  προετο ιμάζει οΰτω τήν  τε- 
λειοτέραν επ ιτυ χ ία ν  εις- τήν εκπαιδευτικήν με - 
τα ρρύθμ ισ ιν  τού καθεστώτος.

Κ.Π\ΡΡΕΝ

ΕΙΣ ΤΑ ΠΕΝΗΝΤΑ ΧΡΟΝΙΑ
Φ Ο Υ  η .  Ι^ Ω Σ ίΦ Η  Π α λ Α Μ Α

Πενήντα χρόνΙα! Μιά ζωή πού τελειώνει γ ιά  
μερικούς, μ ιά  ζωή πού δυναμόνει κα ί μεγαλάνει 
κα ί ανθοβολεί δι’ άλλους. Ο πο ιη τής πού έώρ- 
τα σ ε  προχθές τά  πενήντα  του χρόνΙα ε ίνα ι από  
τούς τελευτα ίους αυτούς. Ή  ακμή κα ι ή άνθη- 
σ ις  τού πνεύματός του εΰρ ίσκετα ι τώρα εις τό 
μεσουράνημά της-

Δεν έχει δι’ αυτό ούτε πλούτη , ούτε τ ίτλους , 
ούτε τ ιμ ά ς .  Τδ σ π ιτ ά κ ι του τό άπ λό  κα ί α π έ 
ρ ιττο  είνα ι κα ί τώ ρα ίδ ιο , όπως ήταν  κα ί είκοσι 
χρόνια  π ρ ιν . Μόνο τον σ τό λ ισ μ α  ή α γά π η , μ ιά  
α γά π η  μ εγάλη , γεμά τη  θυσ ίαν  κ α ί ώ ρα ιότητα  
καί α ύ τα π ά ρ νη σ ιν . Μιά α γά π η  γυναικός, πού 
τόσο έμορφα τήν έχει ψ ά λ ε ι ό πο ιη τής , κ α ί τό 
σον τελε ία  π λ α ισ ιά ν ε ι τήν  ζωήν του.

Τό γραφείο τού ποιητού πού σήμερα ανθοστό- 
λ ισ ε ν  ή α γά π η  αυτή ε ίνα ι ναός μικρός, εις τον

ΟΙ ΩΡΑΙΟΤΕΡΟΙ ΝΑΟΙ ΤΗΣ ΖΑΚΥΝΘΟΥ  

( Ό  έν  Ζ α χ ύ νθ ω  ναος τ η ς  Φ α ν ε ρ ω μ έ ν η ς )

οποίον δεν έχει τήν  άδεια ν, νά προχω ρήση καμ - 
μ ΐά  φροντίδα κα ί ν .αμμίά πεζή α νησυχ ία  τής  
καθημερινής ζωής. Φρουρός άγρυπνος ή α γάπη  
αυτή φ υλά ττε ι γύρω κα ί π α λ α ίε ι κα ί αγω νίζετα ι 
κα ι ν ικά, χω ρίς  ο πο ιη τής νά αφ ήση  τά φ α ντα 
στ ικά  τα ξε ίδ ία  του στούς κόσμους τούς ώραίους, 
χωρίς τών καθημερινών φροντίδων ή ανησυχ ία  
κα ί ή π ά λ η  νά τον τα ρ ά ττη  κα ί νά τόν ένοχλή- 

Και γ ι ’ αυτό ό π ο ιη τής φ α ίνετα ι π ολύ  νέος. 
Ά ν ώς άνθρωπος έχει κα ί αύτός τό μερίδιόν του 
τής καθημερινής πεζής δουλείας, άν εις τό π ο ι
ητικόν μεγάλο έργο του, τό πολύ  πρώ ιμο κα ί δυ
νατό γ ιά  ένα κοινωνικόν π ερ ιβ ά λ λ ο ν  πού πλέε ι 
ακόμη ε'ις πνευματικήν εξεκαθάριστνν ανατολήν, 
απογοητεύεται κάποτε, όμως ώς πα τέρας καί 
ώς σύζυγος έχει όλην τήν ευτυχ ίαν χαϊδεμένου 
πα ιδ ιού , πού χέρΙα αγαπημένα  σκορπίζουν γύρω

του ροδοπέταλα κα ί γέλο ια  φ α ιδρά  κα ί γαλήνην  
κα ί ησυχ ία ν .

Μάξι) μέ τά  πενήντα  χρόνΙα τού π α τέρα  έωρ- 
τάζετο εις τήν προχθεσ ινήν φ ιλ ικ ή ν  συντροφ ιά  
μας  κα ί ο απ οχα ιρετ ισμός  τής ΙΙκόρης πού π α ί 
ζει τόργανοί), όπως τήν είχε κάποτε τραγουδή 
σε ι ο πο ιη τής .

Φεύγει ή κ α λή  π α ιδούλα  γ ιά  τούς όνειρευ 
τούς κόσμους πού ή Τέχνη β α σ ιλ εύ ε ι, κ α ί τό 
όργανό της  εδώ θα σ ιω π ήση  κα ί ό π α τέρας  θά 
ψ ά λ η  τώρα με μ ελα γχ ολ ία ν  τήν σ ιω πήν  αυτήν, 
πού αφ ίνε ι π ίσω  του ένα κορ ίτσ ι δέκα οκτώ χρό
νων πού κάθε κ ίνημα  κα ί γέλο\ο κα ί λόγος της  
είναι μουσ ική συμφω νία  γ ιά  τούς γονείς.

Μιά χαρά  κα ί μ ΐά  μ ελα γχ ολ ία  αδελφωμένες τήν  
βραδε ία  αυτή συμβολ ίζουνταν σ ’ ένα ολόλευκο 
κ λα δ ί α μ υ γδα λ ιά ς , πού έσ τε ιλα  στον πο ιη τή  κα ί
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πού ανθ ίζει π λ ο ύ σ ια  κα ι 'γόνιμα εις υποσχέσεις  
καρπού ωραίου κατω  από κάπο ια  σύννεφα 'χει
μωνιάτικα. κ α ι απο την κρύα πνοή του βορρά.

Εις το λουλονδι μου αυτό ο πο ιη τής άφ ιερώ  - 
νει τους στ ίχους αυτούς :

Κ. ΠΑΡΡΕΝ  

ΣΤΗΝ ΚΥΡΙΑ ΚΑΛΙΡΡΟΗ ΠΑΡΡΕΝ

για τανθια της ¡ινγδαλιας ποί «ον έΰτειλε 
<5τή γιορτή τών πενήντα ι̂ον ¿ςρονών.

Δ έ σ π ο ινα  εσ υ  σ τ ο χ α σ τ ικ ή ,  κο ρ ώ να  τ η ς  γ ιο ρ τή ς  μ ο υ  

το  λ α Ρι<ΙΡ *  το υ . ο λ ά ν θ ισ το  τ η ς  μ υ γ δ α λ ιά ς  κ λ ω ν ά ρ ι.
Τ η ν  π ρ α σ ιν ά δ α  τ η ς  ζ ω ή ς  μ ου

τ ή  σ α β α ν ώ ν ε ι ά ρ γά , σ ιγ ά ,  τδ  χ ιό ν ι  ένδς Γ ε ν ά ρ η .

Μ α  σ τ α  β α θ ια , σ τ α  δλό β α θα  τ ή ς  θ λ ιβ ε ρ ή ς  ψ υ χ ή ς  μ ου  

α κ α τ α μ ά χ η τ η  μ ιά  ο ρ μ ή , μ ια ς  θ ε ία ς  α γ ά π η ς  χ ά ρ η  

εκεΤθε από  τ ά  σ ά β α ν α  τ ή ς  π ρ ά σ ιν η ς  ζ ω ή ς  μ ου  

σ α λ ε ύ ε ι .— Χ α ίρ ε ,  ο λ ά ν θ ισ το  τ ή ς  μ υ γ δ α λ ιά ς  κ λ ω ν ά ρ ι !

13 τον Γενάρη 1909.

Κ ω ό τ ϊις  Π αλαρΓις

ΣΤΗΝ ΚΟΡΗ Π Ο Υ  ΠΑΙΖΕΙ ΤΟΡΓΑΝΟ

Μ ε σ ’ σ το  π ο λ ύ φ ω ν ο  δρ γανο  τ ά  γ ν ω σ τ ικ ά  σο υ χ έ ρ ια  

μ έ  μ ια ς  α γ ά π η ς  χ ά ϊδ ε μ α ,  μ έ  μ ια ς  οργής δνρμ'ο 

ξ υ π ν ά ν ε  τ ά  μ ιλ ή μ α τ α  σ τ η  γ λ ώ σ σ α  π ο υ  τ ά σ τ έ ρ ια  

α π ά νο υ  σέ δ νε ιρ ό φ ε γ γ α  τ ή  ρ ίξα ν  ώ ς  εδώ .

Ε έ ν η ,  ε φ τ α σ φ ρ ά γ ισ τ η  γ ιά  μ έ  τ ώ ν  ή χ ω ν  ή  ε π ισ τ ή μ η ,  

ο μ ω ς τ ώ ν  ή χ ω ν  ό έρ ω τα ς  μ έ  κ α ίε ι  μ έ σ ’  σ τ η ν  κ α ρ δ ιά ’ 

μ έ σ α  μ ο υ  σ τ ά χ τ η  γ ίν ε τ α ι  τ ά γ ρ ίμ ι ,  π ά ε ι  τ ά γ ρ ίμ ι ,  

κ α ί τδ  χ ρ υ σ ά φ ι δ ε ίχ ν ε τ α ι καθάρ ιο  μ ο ν α χ ά .

Μ έ σ ’ σ τδ  π ο λ ύ φ ω ν ο  δργανο  τ ά  γ ν ω σ τ ικ ά  σου χ έ ρ ια  

ξ υ π ν ά ν ε  τ ά  μ ιλ ή μ α τ α  σ τ η  γ λ ώ σ σ α  τ η ν  α κ έρ ια  

π ο ύ  δ λόγος ε ίν α ι  α νή μ π ο ρ ο ς  γ ιά  ν ά  τ η ν  π ή ’ 

κ α ί ή  τρ υφ ερ ά δ α  κ α ί ή  χ α ρ ά  κ α ί  π όνο ι κ α ί κ α η μ ο ί 

κ ’ η  ε λ π ίδ α ,  κ ’ ε σ ύ ,  θ ύ μ η σ η ,  κ ι ’ δσο έ χ ε ι  φ ώ ς ’ ή  α ύ γ ή  

κ ι οσα σ κ ο τ ά δ ια  μ έ σ α  μ ο υ , τ ά  π ά ν τ α  γ ί ν ο ν τ ’ έ ν α ,  

έ ν α  ό ρ α μ α , έ ν α  φ ά ν τ α σ μ α ,  π λ ά σ μ α  έ ν α ,  μ ία ν  ε ικ ό να ,  

κ ’ έ’ρ χ ο ντα ι πρδς ε σ έ ν α ’

κ ι ’ α ύ τ δ  τδ  π λ ά σ μ α ,τ δ  δ ρ α μ α , τ δ  φ ά ν τ α σ μ α ,κ ’ ή  ε ικ ό να ,  
γ ιά  ν ά  σ τ α θ ή  ά ν τ ικ ρ ύ  μ ο υ .

π α ίρ ν ε ι τδ  π ρ ο σ ω π ά κ ι σου τδ  π α ιδ ικ ό , κ α λ ή  μ ο υ , 

κ α ί ή  Μ ο υσ ικ ή  σ α ρ κ ώ ν ε τ α ι κ α ί γ ί ν ε τ α ι  κ ο ρ μ ί 

κ ’ έ σ ’ ε ίσ α ι τ ο ύ  κ ο ρ μ ιο ύ  ή  ψ υ χ ή .

Κωότής Π αλαιιάς

ΟΤΓΟΣ ΦΩΣΚΟΛΟΣ
Β\

Χαΐρε Ζάκυνθος ! Στης Ζχθαις τον Άντίνορος,
Τό τελενταϊΟΥ τωνθεών τήςΤροίας xai των πατέρων μ ’ 
'Ά σνλον, zoic ύμνους χαΐ τά χόχχαλα θά όώσω 
Καί είζ ίσε τάς σκέψεις μου. Γ ιατί μ ’ ενλάβιιαν 
δέν όμιλεϊ εις τής θεές αυτές, ’κείνος που τήν πα-

[τρίόα Λησμονεί.
Νησί ιερό ε ϊν ’ ή Ζάκυνθος ! Και πρ ιν άχόμη ό Πο-

[ σειδών
φρούρια κτίση άπόρθητα γιά  πόλεμο
του βασιληα τής Τρώας Λαομέδοντος,
στούς Λόφους της επάνω x a i άπό κάτω α π ' τής σκιές
τών ίερων όασών της βωμούς ή "Αρτεμις
και ή νύμφαις ύψω ναν.
'Ωραία ε ίν ’ ή Ζάκυνθος,'σαντήν σκορπίζουν θησαυρούς
τα ' Αγγλιχά καράβια και ’σαντήν στέλλει
άπό ψηλά τής πειό γλυχεΧές ακτίνες του ό Φοίβος ό

[α ιώ νιος.
Κ’ εκτεταμένα δάση άπό έΛηές χΓ  άπό τό Διόνυσο 
γόνιμα φορτωμένοι ε ίν ' οι Λόφοι της.
Κ’ ή αύρες της υγεία θαλερή σκορπίζουνε 
καί μυρωδχές άνθών πορτοχαλΧας καί κίτρων α ιωνίω ν. 
Σιγονσε η θαΛασσα όλόλαμπρη, γ ια τ ί βαστοώσε 

’Επάνω σέ κογχύλι τής χαϊδεμένες, τής θεάς, τής
[ Χάριτες.

Κ’ δταν ή πρώτες του Ζέφυρου αύρες άνάλαφρα φυ -
[σίζανε

Νεράιδες, χ ίλ ιε ς , μύριες, ωσάν τής μέλισσες, 
όταν, βουίζοντας, ά π ’ τά μελίσσια βγαίνουνε, 
κ ι ’ δλες γραμμή, άέρινα χοπίιδ ια ,χύνονται, 
νέκταρ γχά νά ρουφήζουνε άπό τους κάλυκες, 
καί ή καρδχά τω ν χαίρεται γ ιά  >ό καινούριο μέλ ι, 
Ετσι χ ι ’ αυτές ’στ' άπέραντα κ ι ’ άκτινοβόλα κύματα 

κόρες άγαπημένες του οικεανοώ
μέ γυμνά στήθη πλέουνε, μέ πέπλους άλαφροτάτους 
τήν πτερωτή χαρά 'π '  άνοίγει δρόμο ατούς θεούς 
ακολουθώντας, μαργαριτάρια ρίχνανε 
Κ’ ¿V a φ ιλ ί άπ ’ τής άθωες χάρ ιτις 
ή Νεράιδες έποθούσανε...

Ιδού  πώ ς ψ ά λ λ ε ι ό π ο ιη τής τήν Ζάκυνθον 
κα ί πώ ς εμπνέετα ι τό ωραιότερου, 'ίσως, π ο ίη 
μ ά  του άπό τό κάλλος της . Εις τά  γ ε λ α σ τά  της  
ακρογ ιάλ ια  ενθυμείτα ι πώ ς εγεννήθησαν ά ί  Χά
ριτες κα ί ενθυμείτα ι ακόμη ότι εκεί κ ’ αυτός νέο 
π α ιδ ί ¿γνώρισε τον έρωτα-

Καί έχει τήν  β εβ α ιό τη τα , ότι, όπως α !  Χά
ριτες ά π ηθανά τ ισ α ν  τον φ ίλον τον Κ ανόβα , 
όστ ις  τα ς  ελάξευσεν εις τό μάρμαρον, θά ά π α -  
θανατίσουν κα ί αυτόν ό οποίος τά ς  υμνεί μέ τό 
σην δυναμ ιν. «Μαζή, λέγει, εγώ μέ τούς σ τ ί 
χους μου κα ί σύ μέ τό τεχνικόν μάρμαρόν σου,
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νέαν θά δώαωμεν ’σ τας Χ άριτας ζωήν. Γ ίατί 
κ’ εγώ, ζωγραφίζω  κ’είς τής φ α ντα σ ία ς  τά  γεν
νήματα , ψ υχήν  εμπνέω α ίω νίαν. Περιφρονώ τον 
στ ίχον  πού ηχε ί κα ί δέν δημιουργεί. Γ ιατί ό 
Φοίβος μου ε ίπ ε : Ε γώ  πρώτος κα ί τον Φει
δ ίαν κα ί τον Ά πελλήν  ώδήγησα μέ τήν λύραν  
μου )).

Καί πραγματ ικώ ς ό ύμνος του ’σ τας Χ άρι
τα ς , ύμνος γραμμένος εις διακοσίους ογδόντα 
στίχους ε ίνα ι μ  αζή μέ τον ύμνον τών Τ άφων 
άπό τά  πλέον εμπνευσμένα κα ί δυνατά πο ιή  
μ α τά  τον, π ο ιή μ α τα  κ λα σ ικ ά  τά  όποια  μαζή  μέ 
τήν ά λλη ν  π λουσ ία ν  πνευματικήν παραγω γήν  
του, τού ¿χάρ ισαν  τήν αθανασ ίαν .

Καί είνα ι π ο ικ ιλω τά τη  κα ί εις π ολλούς κα ί 
ογκώδεις τόμους δημοσιευομένη ή π λ ούσ ια  αυτή  
πνευματική  παραγω γή  ενός Ελληνος, ό οποίος 
έζησε κα ί ¿δόξασε τήν Ι τ α λ ία ν ,  όπως ολ ίγο ι εκ 
τών συγχρόνων του 'Ιταλώ ν.

Δέκα οκτώ μόλ ις  χρόνων, ευθύς πού επέ- 
στρεψεν άπό  τήν  Π άδοβαν, τό ΪΙανεπ ιστημ ιον  
τής όπο ιας άφήκε χω ρίς νά τελε ίοπο ιηθή  εις 
καμμ ία ν  επ ισ τήμην , ήρχ ισ ε  νά γράφ η  δ ιά  τό 
θέατρον. Τό πρώτον του έ'ργον ήτο ό Θιεοτη ς. 
τραγω δία  ή οπο ία  έπ α ίχ θη  εις τήν Βενετίαν τον 
Ιανουάριον τού 1797 κα ί ή οπο ία  ενθουσίασε 

τό κοινόν τής εποχής εκείνης.
Β εβα ίω ς τό έργον αυτό δεν ε ίνα ι τέλειον κα ι 

όμως οι κρ ιτ ικο ί του τό συνέκριναν μέ τον θ ιέ -  
στην  τού  Σενεκα κα ί τού Βολτα ίρου κα ί δεν το 
ηύραν διόλου κατώτερον τών έργων τών μ εγά 
λων αύτόίν συγγραφέω ν. Μετά τον &ιέστην 
αργότερα, μ ετά  π ο λ λ ά  ά λ λ α  έργα του π ο ιη 
τ ικ ά  κα ί π εζά  ό Φώσκολος έγραψε τον Α ιαντα. 
’Α λ λ ’ ήδη ή δόξα είχεν α ρχ ίσ ε ι νά  τού δ ήμ ι
ου ργ ή εχθρούς, οι όποιοι άπό φθόνον διέδωκαν 
προ τής π α ρα στά σεω ς  ό τ ι ο Φώσκολος εις το 
εργον του αυτό έχαοακτήριζεν έξέχοντα π ο λ ίτ ικ α  
πρόσω πα  τής ¿ποχής κμ ί ό τ ι εις μεν τον Α γα- 
μέμνονα άπεικάνιζε τον Χ απολεοιπα; εις τον 
Α ιαντα τον M o re a u  κα ί εις τον ‘Ο δυσσέα τον 
t  o u c h e . Ή  συκοφ αντ ία  επέτυχε κα ί ή π α ρ ά  
σ τ α σ ις  τού Α’ίαντος άπηγορεύθη ■

Έκτοτε ό Φώσκολος αρχ ίζε ι π ραγμα τ ικώ ς  νά 
άναμ ιγνύετα ι κάπω ς εις τήν  π ολ ιτ ικ ή ν  κα ι απο  
γοητευμένος, δ ιότι ό Χ απολέων, κυρίαρχος τότε 
τού κόσμου, ά ντ ί νά έπανιδρύση εις την  Βενε
τίαν μ ία ν  δημοκρατίαν λα ϊκ ή ν , π αραδ ίδε ι αυτήν  
εις τήν Α υστρίαν, έ ξα ν ίσ τα τα ι μ ετά  τών άλλω ν  
κατά  τού νέου καθεστώτος

Καταδιωκάμενος άπό  τούς Αυστριακούς εξορί
ζετα ι, κα ί άπό τό  Μιλάνου καί τήν Φ λωρεντίαν, 
όπου έζη, δημοσιεύει εν εϊδει μυθ ιστορήματος ύπο 
τό ψευδώνυμον  Jacopo O rtis μ ία ν  α λλ η λο -

Τό έζωτεριχόν τον ναού τής Κυρίας τώ ν’Αγγέλων.

γραφ ία ν  μακράν,  εις τήν όπο ιαν χύνει όλην τήν  
χολήν του δ ιά  τό νέον καθεστός τής Β ενετίας.
Η περ ιγραφ ή  τών ηθών κα ί εθίμων τής επο

χή ς  εκείνης άποτελούν τήν  μ εγαλε ιτεραν  α ξ ία ν  
τού έργου αυτού, εις τό οποίον εικονιζεται κα ι 
αυτός ό συγγραφεύς μέ τον υπερήφανου κα ί α δ ά 
μαστου  χαρακτήρα .  Εις τον  Jacopo O r t is  ή 
’Ιταλική γ λώ σ σα  είναι εντελώς πο ιη τ ική , το 
S tyle  δε τόσον ώραίον, ώ στε τό β ιβ λ ίο υ  αυτό 
κατέσ τη  τό δημοτικωτερον απο τ ά  εργα του εις 
όλην τήν  ’Ιταλίαν. Η μ ία  εκδοσις διεδεχετο 
τή ν  ά λλη ν  εις διαφόρους πόλε ις  κ α ί τής  Ιτα
λ ίας καί τού εξωτερικού Η πληρέστερα  όμως 
είνα ι ή εκδοσις πού εγινεν  εις τήν Ζυρίχην άπό  
αυτόν τον Φώσκολον κα ί εις τήν  όποιαν δημο
σ ιεύετα ι κα ί ή επ ισ τολή  τής 17 ης  Μ αρτίου τού 
1898 εις τήν οπο ίαν ό Φώσκολος λ έγ ε ι φανερά  
τήν γνώμην του π ερ ί τού Χ απολέοντος,

Ά λ λ ’ ό Φώσκολος δέν είνα ι πολεμ ικός μόνον 
ώς συγγραφεύς Κ α τα τά σ σ ε τα ι ώς έθελοντής 
εις τήν λομβαρδ ικήν  λεγεώνα, λ α μ β ά ν ε ι μέρος 
εις τήν κα ταστρεπ τ ικήν  εκστρατείαν τού 1799, 
κλε ίετα ι κα ί αύτός  εις τήν  Γέιοναν κατά  τήν 
διάρκειαν τής πολ ιορκ ίας  κα ί τή ς  πτώ σεώ ς της. 
”Ε πειτα όμως μ ετά  τήν ανάκτησ ιν  τής Αομ-



βαρδ ίας  ό Φώσκολος επ ιστρέφ ει εις  το Μιλά- 
νον κα ι μ ετά  την α π οκ α τά σ τα σ ιν  τής ειρήνης 
επ α να λαμβά νε ι τάς  φ ιλολογ ική ς  του α σχολ ίας

Εις το ΣυνεΒριον των Ιταλών βουλευτών το 
οποίον ό Ναπολέων διωργάνωσεν είς Λυών κατά  
το 1802, με τον σκοπόν ίδρύσεως νέου σ υ ν τ ά γ 
ματος δ ιά  την δημοκρατίαν των ’Ά λπεω ν, ό 
Φώσκολος έξελέγη από  τήν  επ ιτροπήν είς την  
οποίαν ειχεν ανατεθεί να συνταχθή  μ ία  εκθε- 
σ ις  της κ α ταστάσεω ς τής χώ ρας κα ί τω ν επ ι
θυμιών του λαού, δ ιά  να γράφ ·'/) τήν  έκθεσιν 
αυτήν.

Ο Φάισκολος έδέγθη κα ί π ερ ιέγραφ εν είς 
ύφος καθαρώς  των Φ ιλ ιππ ικώ ν  τον Αημοσθέ- 
νους δλας  τά ς  π ιέ σ ε ις  κ α ί τούς διωγμούς  καί 
τούς έξευτεΑΐσμούς τούς όποιους ύφ ίσ τα το  ό 
ίτα λ 'κ ος  λαός από τά ς  Γαλλικάς στρα τ ιω τ ικ ός  

κα ί π ο λ ιτ ικ ή ς  α ρχά ς .
Αι καταδιώ ξεις τού κλήρου, ο ί ά ρ ιστοκρατι 

κοί δ ιωγμοί κα ί δ λα ι a i κα ταχρήσε ις  τού θ ρ ιαμ 
βεύοντας κόμματος περ ιεγράφ ησαν  με τόσην δύ- 
ναμ ιν  κ α ι πάθος κα ί πόνον πατρ ιώ του, ώστε 
έκρίθη εντελώς ακ α τάλλη λος  δ ιά  να ύποβληθή  
είς τον Ναπολεοντα.

Έ δημοσιενθη όμως αργότερα  είς Μιλάνον 
νπο τον τ ίτ λ ο ν  «Ρητορικός προς τον Υιοναπάρ ■ 
την δ ιά τ ύ  Συνέδριου τής  Λνών», κα ί ε ίνα ι σ π ο υ 
δα ιότατου ιστορικόν μνημείου τή ς  εποχής, κα ί 
μ ία  περ ιπλέον ένδειξις τού ύπερηφάνου π α τρ ιω 
τικού χαρακτήρος τού Φωσκόλου, ώς κα ί τού 
επαναστατικού  του πνεύματος.

Ο ί κρ ιτικο ί κα ί β ιογράφ ο ι του κα ί δ ιά  τον 
Φ ιλ ιππ ικόν αυτόν, εν γένει δε κα ί δ ιά  τήν  π ο 
λ ιτ ικ ή ν  του κα τά  των δυναστών τής  ’ Ιταλίας, 
τον παρομοιάζουν με τον Αάντην κα ί με τον 
Α λφ ιερη , παρομο ίω σ ις  κολακευτικωτά τη  διά  

τον Ελληνα πο ιη τήν .
’Ο λίγον αργότερα ό Φ ώσκολος επανέρχετα ι 

π ά λ ιν  είς τον στρατόν κα ί κ α τα τά σ σ ε τα ι είς ένα 
Ιταλικόν σύνταγμα  τής Βολώνιας,προωρισμένον  

να ύπ ερ α σπ ισ θή  τα  βόρεια  π α ρ ά λ ια  τής Ά -  
δρ ιατικής κα τά  άπ ε ιληθε ίση ς  τότε Α γγλ ικ ής  
έπιθέσεως. Τον καιρόν πού τού άφ ίνουν ελεύθε 
ρον a i σ τρ α τ ιω τ ικ α ί του υποχρεώσεις διαθέτει 
δ ιά  τήν μ ετάφ ρασ ιν  τού <ιύμνου τοΰΚ αλλ ιμάχου  
είς τήν κόμην τής Βερενίκης» με πλήθος π α ρ α 
πομπώ ν, σημειώσεων κα ί εικόνων■ Και ’έπ ειτα  
μεταφράζε ι από  το Α γγλ ικόν  το « α ισθηματ ικόν  
τα ξε ίδ ιν  τού ¡S te rn e , το όποιον είργάσθη  κα ί 
¿καθάρισε μέ τόσην τέχνην , ώστε να θεωρηθή ή 
ώραιοτέρα κα ί τεχνικωτέρα μ ετάφ ρασ ις  πού ε- 
γράφ η  είς τήν Ι τ α λ ικ ή ν  γ λώ σσα ν . "Οταν το 
σύντα γμ ά  του διελύθη, άπεσύρθη είς τήν  B re -  
S C Î a ,  όπου έγραφε μ εταξύ  άλλω ν  κα ί τό ά ρ ι-
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στούργημά του il Carme dei Sepolcri τον Ύ -  
ανον τον Τάφω νη, τό οποίον τού ένέπνε ισεν  ή 
τυραννική κα ί π ά λ ιν  άπαγόρευσ ις  των αρχών, 
τή ς  ιδρύσεως μνημείων επ ί των τάφ ω ν  των επ ι
φανών νεκρών κα ί ή δ ια τα γή  τής εκτός των πό  
λεωυ μεταφοράς  των νεκροταφείων-

« Ο ύμνος τών Υάφωνυμ,ετεφράσθη από πολ  
λούς, χωρίς δυστυχώς καμμ ία  μ ετάφ ρασ ις  νά 
αποδίδη τό κάλλος κα ί τήν αρμονίαν κα ί τήν  
δύναμ ιν τού πρω τοτύπου  Μία μ ετάφ ρασ ις  τού 
Καλοσγούρου έδημοσιεύθη είς τήν ιιΓ έχνηνυ  
τού 1898, αλλά κα ί αυτής ο'ι σ τ ίχ ο ι ε ίνα ι α ρ 
κετά ξηροί κα ί φυχρο ί, χω ρίς τ ίπ οτε  από τήν ο
μηρικήν ώ ρα ιότητα  κα ί δύναμιν κα ί α π λ ό τη τα  τού 
φημισμένου π ο ιήμ α το ς .

Κ . ΠΑΡΡΕΝ

ΤΟ ΜΑΝΤΓΛΙ
Α  Μ ΑΝ ΊΎ ΛΙΑ ήσαν  γνω στά  είς τήν έλ λη - 

*5© νοβυζαντινήν εποχήν, μάς βεβα ιόνε ι ό κ ύ 
ριος α λλ ’ επειδή τά  φορέματα δεν ε ί
χ α ν  τσέπες τά  ¿κρατούσαν είς τό χέρ ι. Ό  κύ
ριος ηυρε μ α ντύ λ ια  ά σπ ρα  κα ί νταμω τά
είς τά χέρ ια  των νεκρών είς τάς νεκροπόλεις 
όπου άνέσκαφε.

Ο Α ριστοφ άνης μ ά ς  εξηγεί πώ ς ο ί Έ λ λ η 
νες κατώρθωναν νά περνούν χω ρίς μ α ντύ λ ια , α 
κόμη κα ί κα τά  τον α ιώ να τού ΥΙερικλέους. Εις 
τήν κωμωδίαν του ο ί « Ιππείς», ό ¡(λέων καί ό 
άλλαντοπώ λης  δ ιά  νά έλκύσουν τήν  εύνοιαν τού 
άνοήτου Αήμου, ό οποίος προσω ποποιε ί τον λαόν 
των Α θηνών, λέγουν '.

— "Οταν θά άπομυτισθής , ώ Αήμε, σκού
π ισ ε  τά  δάκτυλα  σου εις τά  μ α λ λ ιά  μας .

Γνωρίζομεν λοιπόν ότι οί σ υ μ π α τρ ιώ τα ι τού 
I Ιερικλέους κ α ί τής Α σ π α σ ία ς  δεν μ ετεχε ιρ ί- 
ζοντο μ α ντύ λ ια . Τά επ ίσημ α  πρόσω πα  ¿σκούπ ι
ζαν τά μ ά τ ια  των μέ τό μανδύα των έ τσ ι κά - 
μνει ό Α γαθοκλής, αδελφός μ ιά ς  β α σ ίλ ίσ σ η ς  
τής Α ίγύπτου, είς μ ία ν  δημόσιον συνάθροισ ιν , 
ή οπο ία  έγεινεν εις τήνΆ λεξάνδρειαν .

Έγνώριζον τό μ α ντύ λ ι ε ί ς  τήν Ρώμην κατά  
τους χρονους τού Κικέρωνος, α λ λ ά  δεν τό έμε- 
ταχειρ ίζοντο δ ιά  τήν χ ρήσ ιν  όπου τό μ εταχ ε ιρ ι- 
ζάμεθα ημείς σήμερον.

Εις τήν Ρώμην, ¿κείνος ό όποιος μ ετεχε ιρ ί- 
ζετο τό μ α ντύ λ ι ¿μπρος είς άλλους ¿θεωρείτο ώς 
κακομαθημένος.

Εις τό σ π ίτ ι  ήτο επ ιτετραμμένου  είς τάς
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Ρ ω μα ίας  νά μ εταχ ε ιρ ίζοντα ι τά  μ α ντύ λ ια  των, 
άλλά δεν τό έκαμναν ,δ ιότ ι ¿γνώριζαν ότι θά έ- 
γίνοντο δυσάρεστο ι είς τούς συζύγους των-

Καί όχ ι μόνον ο ί Έ λληνες καί ο ί Ρ ω μα ίο ι, 
ά λλ ’ ακόμη κα ινο ί ΥΙέρσαι, δ ιά  νά  μήν άναφέ 
ρωμεν π α ρά  τούς*'λαούς δ ιά  τούς όποιους έχο- 
μεν πληροφορίας, δεν μετεχειρ ίζοντο μ α ντύ λ ια .

ΕΙνε δέ περίεργον ότι το μ α ντύ λ ι κατά  τήν  
έμφ άν ισ ίν  του ¿χρησίμευε... είς τό νά διώχνουν 
τής μύγες κα ί μόνον κα τα  τούς χρόνους τού 
Rabailes ήρχ ισα ν  νά τό μ εταχ ε ιρ ίζω ντα ι δ ιά  
τήν σημερινήν χρήσ ιν -

Κατά τον δέκατου π έμπτου  α ιώ να μετεχει- 
ρίζοντο ακόμη αντ ί μαντυλ ιού  τά  δάκτυλα  κα ί 
οί γ λ ύ π τα ι τής έποχής εκείνης ά π ηθανά τ ισ α ν  
τήν κ ίνησ ιν  αυτήν ,τήν  τόσον ολίγον κ α λ λ ιτ ε χ ν ι
κήν είς μερ ικά τών α γαλμάτω ν  των, ιδίως είς 
επ ιτύ μ β ια  σ υμ π λέγμ α τα .

Κατά παράδοσ ιν , ή οπο ία  όμως δεν σ τ η ρ ί
ζετα ι είς σοβαράς  β ά σ ε ις , τό μ α ν τ ύ λ ι τής  
τσέπης  δεν φ α ίνετα ι είς τή ν  Εόρώπ^ν παρά  
κατά  τό 1540  είς τήν Βενετίαν υπό τό όνομα 
fazzoletto. ’Από εκεί έπέρασε τά ς  ”Α λπεις  
κα ί άρχοντες κα ί ώ ρα ία ι τής αυλής  τού Έρρί- 
κοα II τό υιοθέτησαν μέ προθυμ ίαν.

Τό μ α ν τύ λ ι τής έποχής ¿κείνης ήτο ακόμη 
αντικείμενου πολυτελε ία ς  κ α ί κ α τά  τήν β α σ ι 
λε ίαν  τού Ε ρρίκου I IL ή ρχ ισ α ν  νά τού βάζουν  
μυρουδ ιά■ Είς τήν β α σ ιλ ε ία ν  τού Καρόλου IX 
τό κρατούν είς τό χέρ ι ή τό τοποθετούν μαζή  με 
τά  γ ά ν τ ια , τά μ ικρά  νομ ίσμ α τα  κα ί τά χ α ρ τ ιά  
μέσα  είς τό β α λά ντ ιά  τους κα ί δεν τό μ ετα χ ε ι
ρ ίζοντα ι π α ρά  είς τήν απόλυτον ανάγκην.Θ ά ήτο 
υπερβολή νά εϊπωμεν ότι κα τά  τον δέκατου 
έβδομον αγώνα ή χ ρ ή σ ις  τού μαντυλ ιού  ήτο τ ε 
λείω ς άγνω στη, ά λλ ’ είνε β έβα ιον  ότι δεν τό 
μετεχειρίζοντο π α ρ ά  σ ,ια ν ίω ς .

Κατά τά  πρώ τα  έτη τή ς  β α σ ιλ ε ία ς  τού Λου
δοβίκου XIV ε ίχ αν ι μ α ν τύ λ ια  κεντημένα ολό
γυρα κα ί μέ τέσσαρες φούντες είς τής άκρες, ή 
μ α ντύ λ ια  είς τον λα ιμ όν  μέ τα ν τέλλε ς , τά. ο 
π ο ία  έδωκαν τήν ιδέαν τών μεγάλω ν γυρ ιστώ ν  
γιακάδων τή ς  έποχής.

Οί μεγά λο ι γ ιακάδες μέ τά  κεντήματα έξηφ α- 
ν ίσ θησαν  μέ τον θάνατον τής Ά ννας τής Αυ
σ τρ ία ς  κ α ί όταν έξήρχοντο μετεχειρίζοντο μ ε 
γ ά λ α  μα ντύ λ ια  ολόγυρα είς τον λα ιμ όν . Η λέ- 
ξ ις  « μ α ν τ ύ λ ι» είχε καθώς βλέπομεν σ η μ α σ ία ν  
πολύ διάφορον κατά  τά ς  διαφόρους έποχάς από 
εκείνην όπου τού δίδομεν σήμερον.

Οί άρχοντες ο ί οποίοι έπ ιναν  φοβερά τ α μ 
πάκο, τον έρριχναν επάνω  είς τα φορέματα  
των κα ί είς τούς ωραίους από  τα ν τελ λα  φ ιόγ 
κους, όπου ¿στόλ ιζαν τό στήθος των, α λ λ α  δεν

ε ίχαν μ α ν τύ λ ι δ ιά  να τον τ ινάξουν. Α! κυρ ία ι 
τό έκαμαν τής μόδας, κα ί μ ά λ ισ τ α  ώς ά ντ ικ ε ί- 
μενον πολυτελε ία ς .

Κατά τήν αυτήν έποχήν έκαμαν κ α ι μ α ντύ 
λ ια  ζω γραφ ισμένα μέ διαφόρους π α ρ α σ τά σ ε ις , 
γεωγραφ ικούς χ ά ρ τα ς , μ ά χ α ς , σ τρα τ ιω τ ικ ά  γ υ 
μ νάσ ια , πορτρα ίΥα  κα ί δ ιάφορα ά λ λ α  Καί σ ή 
μερον βλέπομεν  τέτοιου είδους σ α ν τά λ ια , ά λ λ ’ 
ε’νε έργα άσημω ν καλλ ιτεχ νώ ν .

"Οταν έπανήλθον a i έλ λ η ν ικ α ί μόδα ι κα τά  
τήν  έποχήν τής Ύ π α τ ία ς  τού Ν απολέοντος α ί  
ώ ρα ία ι εύρέθησαν π ολύ  στενοχω ρημενα ι πού νά 
βάζουν δ ιάφορα μ ικρά  α να π ό σ π α σ τα  α ν τ ικ ε ί
μενα . τ ά  όπο ια  ε ίχαν συνήθειαν νά φέρουν π ά ν 
τοτε μαζή  των, αφού τά  φορέματα των δέν ε ί- 
χαν\πλέον θέσιν, ούτε δ ιά  τό β α λά ντ ιο ν , ούτε 
δ ιά  τό μ α ντύ λ ι. Έ φ αντάσθησαν  τότε νά συνο- 
δεύωνται είς τον περ ίπα τον , άπό νέας θεραπε- 
ν ίδας, α ί όπο ϊα ι ¿κρατούσαν τα  αντικε ίμενα  
αυτών-

Θά π ισ τεύσετε  ό τ ι προ ολίγω ν ¿τών οι π ε 
ρ ισσότεροι Ρώσσοι σ τ ρ α τ ιώ τα ι δέν ¿γνώριζαν τήν  
χρήσ ιν  τού υγιεινού αυτού μικρού κομματιού  τού 
πανιού- Καί όμως είνε αληθέστατου , καθώς α -  
πεδείχθη δ ιά  σ τα τ ισ τ ικ ή ς , μόνον προ ολίγου α ι  
σ τρ α τ ιω τ ικ α ί ά ρχα ί τής Β ω σσ ία ς  α π εψ α σ ισ α ν  
νά έχη μέρος α ναπόσπαστου  τό μ α ντύ λ ι είς τάς 
άποσκευάς τώ ν  στρατιωτών

Οί ’Ιάπωνες είνε πλέον καθαρο ί, επομένω ς 3 
κα ί περισσότερον π ολ ιτ ισμ ένο ι' α ντ ί μ α ν τ ύ λ ια  
μεταχε ιρ ίζοντα ι μ ικρά  τετράγω να κ ομμα τ ια  απο  
μαλακό  χ α ρ τ ί, τά  όποια  φ υλάττουν δ ιπ λω μένα  
μέσα  είς τά  π λ α τ ε ιά  φορέματα των κα ί τά  ό 
π ο ια  πετοΰν άμα  μεταχειρ ισθοΰν.

’Εάν καλώς έξετάσωμεν το π ρ ά γμ α  ο ί ’Ιά
πωνες, οί όποιοι πετούν  είς τούς τεσσαρα ς  ανέ
μους τ ά  χά ρ τ ιν α  μ α ν τύ λ ια  των, καμνουν μεγά  
λον κακόν είς τούς νόμους τής υγιεινής. Θά έ· 
καμναν δέ πολύ κα λλ ίτερα , εάν τα  έρριχναν  είς 
τήν φ ω τιά . Τά μεταχε ιρ ισμένα  μ α ν τύ λ ια  δέν 
είνε δυνατόν π α ρ ά  νά είνε φορείς μολυσματικώ ν  
ασθενειών.

’Επί τού παραδε ίγματος  αύτοϋ στηριζόμενον 
ενα παρ ισ ινόν  νοσοκομείου, ύπεστήριζεν άλλοτε  
είς τά ια τρ ικ ά  Συνέδρια ότι θά ήτο πολύ  π ρ ο 
τιμότερου αντ ί μαντυλ ιώ ν νά μετεχειρίζοντο οί 
ασθενείς ένα κομμάτι μαλακό  χ α ρ τ ί, όπως είς 
τήν Ια π ω ν ία ν , μόνον μ ετά  τήν χ ρή σ ιν  νά κα ίε - 
τα ι. Μέ τον τρόπον αύτόν δέν θά υπήρχε πλέον  
ανάγκη νά πλύνομεν κα ί άπολυμαίνομεν τ ά  μ α ν 
τύ λ ια  μας.

Docteur Cabanès

(Μ ε τά ^ ρ . δος Ε ΐρ . Ν ικ ο λ α ΐδ ο ν )



Η Α Γ Ο Ρ Α  ΤΗΣ Α Ρ Χ Α ΙΑ Σ  ΣΠΑΡΤΗΣ

ΤΟ ΣΧΟ ΛΕΙΟ Ν ΤΗ Σ Α Σ Π Α Σ ΙΑ Σ
(Α Ι μαθήτριαι και ό ’ Αλκιβιάδης;

’Α λκιβ ιάδης· Έλάβατε τά  νέοε φορέματα ; 
Καί σάς άρεσαν ;

Θεοδότη. Τά δώρα σου είναι βασιλικά, ’Αλ
κιβιάδη, καί σε εύχαριστοΰμεν.Βεβαίως εις την 
έορτήν τϊ)ς Έλευσΐνος καμμία άλλη από ημάς 
τάς τρεις δέν θά εχγ τόσον ώ,οαΐα φορέματα. 
Φαντάσου πόση είναι ή λεπτότης τοϋ ίδικοϋ 

-|λου, ώστε να διακρίνωνται αί διακλαδώσεις 
των φλεβών του σώματος.

Α λκ ιβ ιάδης . Τά ειχα παραγγείλει είς τό 
μ.εγάλο έργοστάσιον της Κώ. Καί είναι τά  λε
πτότερα δπου ύφάνθησαν έως τώρα εις τον κό
σμον. Τό μετάξι είναι ’Ινδικόν, καί τόσον απα
λόν, ώστε μου φαίνεται ’σάν νά μου χαϊδεύουν 
τό σώμα, δταν φορώ τά  από τό ύφασμα αυτό 
έσώρρουχά ριου. Είναι ηδονικά ύφάσριατα αύτά 
καί σας τά  έχάρισα ομολογώ, μέ κάποιαν οπι- 
σθοβουλίαν...

Μ υρτώ . Έάν εξακολούθησές νά ’μιλής μέ 
όπισθοβουλιας θά σου τά  έπιστρέψωμ,εν.

’Α λκιβ ιάδης. Σφραγίζω αμέσως τό φρικώδες 
αυτό στόμα μου, που μοιάζει ’ σάν τά  πολύ

ζωηρά καί ανυπότακτα άλογα. Καί περιμένω 
την έορτην της αυριον γιά  νά θαυμάσω τάς 
διακλαδώσεις τών φλεβών.

Μ νρτώ . Τό ύφασμα έκεντηθη μέ μαργαρι- 
τάρια καί αί διακλαδώσεις τών φλεβών έκρύ- 
φθησαν. “Ωστε εις μάτην περιμένεις. “Αλλως 
ή ’Ασπασία δεν θά μάς έπέτρεπε νά φανώμεν 
γυμναί τόσον εις την έορτην.

’Α λκιβ ιάδης. Ή  ’Ασπασία φαίνεται αυστηρά 
πολύ καί σοβαρά τώρα τελευταίως. Νομίζω βτι 
ζηλεύει τάς νεωτέρας καί ώραιοτέρας άπ ’αύτην.

Θεοδότη. Είσαι γελοίος, ’Αλκιβιάδη. Ή  
’Ασπασία ζηλότυπος ! Καί πιστεύεις δτι είσαι 
έξυπνος. ’Ανόητε ! 'Η ’Ασπασία είναι μ ελαγ
χολική πολύ, διότι την ανησυχούν τά  πράγμα
τα τών ’Αθηνών.

Μ υρτώ . ’Αλήθεια, εις δύο χρόνια μέσα δλοι 
οι μαθηταί του Φειδίου έξεπατρίσθησαν καί 
εργαστήρια καλλιτεχνών ιδρύονται παντού κ’ 
αί πόλεις δλαι άρχίζουν νά άμιλλώνται μέ τάς 
’Αθήνας εις μνημεία ώραια θεών καί υπέροχα 
έργα Τέχνης.

Α λκ ιβ ιά δη ς . Προχθές ακόμη ένας Σπαρτιά“

Η ΧΙΟΝΙΣΜ ΕΝΗ Κ ΙΦ ΙΣ ΙΔ
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της παρωμοίαζε τήν αγοράν τής Σπάρτης με 
την Αγοράν τών ’Αθηνών. Ό ταν κυριεύσωμεν 
τάς ’Αθήνας, έ'λεγεν εις ενα φίλον μου Ά θη- 
ναϊον, δεν θά τολμάτε νά λέγετε πλέον οτι ά- 
πολιτιστοι Σπαρτιαται σας ¿νίκησαν. ’Εάν πο
λιτισμός θά είπή πλούτος ωραίων μαρμάρων, 
εις αυτό κατά τά  τελευτα ία  έτη σας άκολου- 
θοΰμεν κατά βήμα.

Θεοδότη. ”Ας καμαρώνουν τώρα οί ολιγαρ
χικοί δια το κατόρθωμά των. ’Εάν ό Φειδίας 
όεν εξωρίζετο, εδρα του πολιτισμού θά έμεναν 
πάντοτε αί Άθηναι.

Α λκιβιάδης. Δεν είμαι σύμφωνος μαζή σου, 
Θεοδότη ΙΙαρθενώνα δέν θά αποκτήσουν ποτέ 
οι Σπαρτιαται, άλλ ’ ούτε ποτέ άγαλμα θεοϋ, 
τό όποιον νά ήμποργ νά συγκοιθή μέ τήν χρυ- 
σολεφαντίνην θεάν τής Άκροπόλεως.

(Έ ρχεται ή ’Ασπασία). ’Α σπασ ία . Τί νέα 
παλιν μας φερει το χαϊδεμένο μας καί άτακτο 
παιδί ;

'Α λκιβιάδης. "Ενα νέον πολύ παλαιόν, ώ 
θεία Ασπασία. Τόν αιώνιον πόθον του νά σέ 
βλέπη, νά σέ άκούγ καί νά σέ θαυμάζϊ).’Αλλά 
διατί πάλιν κατηφής καί μελαγχολική. Κα
νένα νέον τέχνασμα τής Κλεονίκης ;

Α σπασία. Τά τεχνάσματα τής Κλεονίκης 
δεν με φοβίζουν τοσον, ως είξευοεις, όταν έχουν 
ως σκοπόν εμέ καί τόν ΙΙερικλέα μόνον.’Αλλά 
τωρα τό κακόν είναι μεγαλήτερον. Φοβούμαι 
οτι ό πόλεμος είναι άφευκτος...

'Α λκιβιάδης. Τόσον τό καλλίτερον. θ ά  εύ- 
οεθή μια αφορμή διά νά κατασυντρίψωμεν τούς 
Σπαρτιατας, τούς αύθάδεις αύτούς, οί όποιοι 
δεν αφήνουν εύκαιριαν χωρίς νά μάς πειράζουν.

’Α σπασία. Οί Σπαρτιαται είναι "Ελληνες, 
Αλκιβιάδη,οπως Ελληνικοί είναι δλοι οί λαοί, 

οι κατοικοϋντες εις τάς άμεσως γειτονικάς χώ 
ρας καί τάς άπωτερας άποικίας τής Ά σίας καί 
τής Λιβύης.Καί κάθε πόλεμος μεταξύ μας είναι 
άδελφοκτονία καί εθνική μείωσις. Ίδόύ τ ί θά 
ήθελα να δωσω νά εννοήσουν καί οί ζητοϋντες 
νά άποσκιρτησουν σύμμαχοι καί οί Σπαρτιαται 
και οι Σικελοί καί οί συμπολίται μου τής ’Ι 
ωνίας.

Α λκιβιάδης. ’Φσως δέν έχεις άδικον,’Ασπα
σία. Αλλά όλοι δέν βλέπουν καί δέν εννοούν 
τό συμφέρον τής πατρίδος όπως σύ. Το ώραίον 
αυτο κεφαλακι, είναι βεβαίως τό πολιτικώτε- 
ρον και πατριωτικώτερον κεφάλι τής μικρας καί 
τής μεγάλης Ελλάδος μαζή.

Α σπασία. Έάν ό Περικλής μ.ου έπέτρεπε, 
θά άνελάμβανα νά περιηγηθώ τήν 'Ελλάδα. 
Νά ομιλήσω, νά ενεργήσω, νά προσηλυτίσω. 
Νομίζω οτι μία γνωριμία μέ τάς ΙΙυθίας των

διαφόρων μαντείων θά μέ έβοήθει πολύ εις τό 
έργον μου.

Θεοδότη. Ή  ιδέα είναι θαυμασία. Ά λ λ ’ άν 
ό Περικλής δέν έπιτρέπγ εις τήν ’Ασπασίαν 
μίαν τοιαύτην ενέργειαν, θά ήμπορουσα ίσως 
εγώ νά τήν άναλάβω.Ό  πατέρας μου, ό όποιος 
εγκρίνει όλας τάς ιδέας σου, δέν θά ήτο δύσ- 
κολον νά άποφασίσγι νά μέ συνοδεύση, όταν 
μάλιστα ή'κουεν από τό στόμα σου, ότι ή ένέρ- 
γειά μου θά είχε τοιοΰτον ύπέο του γενικού 
καλοϋ σκοπόν.

’Α λκιβ ιάδης. Θεοδότη, διά τρίτην φοράν σου 
προτείνω νά γείνγς σύζυγός μου. Τό ταξείδι 
αύτό θά τό έπιχειρήσωμεν μαζή. Σύ θά προ
σηλύτισες τάς Πυθίας καί εγώ τούς ιερείς- εί_ 
ξεύρεις ότι έχω τά  μέσα νά αγοράσω τούς χρη
σμούς τω ν, όσον ακριβά καί άν τούς πουλοϋν. 
’Αποφάσισε, Θεοδότη.

Θεοδότη. Δέν δεσμεύω τήν ελευθερίαν μου 
διά μίαν ελπίδα ματαίαν. Διότι δέν είσαι ό 
άνθρωπος σύ, ό όποιος θά ήμποροϋσε νά φέοη 
εις πέρας ένα τόσο δύσκολον έργον. ’Ακριτόμυ
θος καί αυθάδης,όπως είσαι,θά διεκήρυττες τόν 
σκοπον μας καί θά άπεκαλυπτες τό μυστικόν. 
Καί τότε άλλοίμονον. Ή  τιμωρία θά ήτο τρο
μερά καί βαρεία^καί διά τούς δύο μας.

’Α σπασία. Τίποτε δέν είμπορεϊ νά γίνη καί ό 
πόλεμος δέν θά έμποδισθγ. Είναι τόσα έτη 
που ό Περικλής τόν αποφεύγει διά παντοίων 
μέσων. Τώρα τά πράγματα ¿προχώρησαν, ο! 
ολιγαρχικοί προκαλοϋν καί κάθε άντίδρασις εις 
τό πρόγραμμά των θά ¿θεωρείτο προδοσία.

’Α λκιβ ιάδης. Ά ς  γίντ) έπί τέλους. ’Ιδού ευ
καιρία νά γίνου καί εγώ στρατηγός καί νά δο- 
ξασθώ ίσως. ΙΙοιός ξέρει άν δ ,τ ι νομίζομεν σή
μερον συμφοράν δέν θά είναι σωτηρία. Θά έδι
δα όλον τόν πλούτον μου διά νά ίδώ τούς 
Σπαρτιάτας ήττημένους καί ύποτελείς των 
’Αθηνών. ’Εν τώ μεταξύ πρέπει νά νυμφευθώ, 
διά νά εξασφαλίσω κληρονόμον του πλούτου 
μου καί διάδοχόν μου, έν § πεοιπτώσει πέσω 
άνδρείως εις τό πεδίον τής τιμής. Εις τήν εορ
τήν τής Έλευσΐνος θά εκλέξω νύμφην. Θά έν- 
δυθώ ώς αληθής του υμεναίου υποψήφιος. Ό  
χιτών μου θά είναι όλος χρυσόπλεκτος καί τό 
άρμα μου θά είναι όλον άργυροϋν. Θά ομοιάζω 
τόν Φοίβον όταν φαίνεται τό πρωί εις τήν ’Α
νατολήν. Οί ίπποι του άρματός μ,ου χρυσοκόκ
κινοι θά είναι στεφανωμένοι μέ ρόδα καί ή έν- 
τύπωσις από μακράν θά είναι καταπληκτική.

'Α σπασία. Θά είσαι ωραίος.
’Α λκιβ ιάδης. Ιπ π ε ίς  χρυσοστολισμένοι θά 

ανοίγουν τόν δρόμον εις τό άρμα μου καί πεζοί 
κήουκες θά κηρύττουν καί θά δ ια λ α λ ο ϋ ν  τάς

515

Ο ΑΛΚΙΒΙΑΔΗ Σ

άοετάς μου καί τήν επιθυμίαν μου νά εκλέξω 
νύιιφην ώραίαν καί αρχοντικήν.

Μ νρτώ . Θά είναι θαυμάσιον καί εντελώς 
πρωτότυπον. "Ισως καμμία θεά συγκινηθή καί 
κατέλθη από τόν ’Όλυμπον διά νά σέ κάμη 
σύζυγόν της.

’Α λκιβ ιάδης■ Καί γ ια τ ί ό'χι ; Μήπως οί θεοί 
δέν ερωτεύονται θνητάς ; ’Ή μήπως τό κάλλος 
μου καί τό πνεύμα μου καί ή νεότης μου δέν 
ήμποροΰσαν καί θεάς νά θέλξουν. Έτοιμασθή- 
τε, στολισθήτε διά τήν εορτήν τής αύ'ριον. θ έ 
λετε  νά σάς στείλω φορεία χρυσά καί στολι
σμένα μέ υακίνθους καί ρόδα, τά  όποια νά προ
ηγούνται του άρματός μου. Θά είσθε αί νυμ- 
φαι που θά σκορπίζετε άνθη εις τόν δρόμον του 
ωραίου νυμφίου. Φαντάζεσθε τό θέαμα ;

Κ λειώ . Έάν ή ’Ασπασία τό έπιτρέπη, θά 
έλθωμεν. Γ ιατί ό'χι ·, Μία τοιαύτη παρέλασις 
θά κάμγι ώραιοτέραν τήν εορτήν.

Μ υρτώ . Προτείνω μόνον νά στεφανωθώμεν 
μέ χρυσους στάχεις καί με κατακόκκινες π α 
παρούνες. Θά άνταποκρινώμεθα περισσότερον 
μέ τό πνεύμα τής εορτής καί μέ τά  σύμβολα 
τής Δήμητρος δέν θά κατηγορηθώμεν ώς ασε
βείς. Τί λέγεις ’Ασπασία ;

’Α σπασία . Ή  νεότης, παιδιά μου, πρέπει νά 
διασκεδάζγι καί νά άπολαμβάνη τήν χαράν τής 
ζωής. Φαντάζομαι τήν παρέλασίν σας ώς κάτι 
ώραίον καί μεγαλόπρεπες, άλλά ...

'Α λκιβιάδης- Ού ! έπερίμενα αύτό τό άλλά.

“Οταν σάς λέγω ότι ό χαρακτήο τή ς ’Ασπασίας 
ήλλαξε. ^

’Α σπασία. Ή  ’Ασπασία έπλήρωσεν ακριβά 
την ελευθερίαν της, ώς τοόρα, ναί, καί δι ’ αύτό 
φροντίζει νά σάς προφυλάττη από λύπας καί 
απογοητεύσεις. Εις τόπον που ή πρόληψις κρα
τεί τόν άνθοωπον άλυσόδετα, άλλοίμονον εις 
οσους τήν αψηφούν.

Θεοδότη. Περιμένω τήν συνέχειαν του άλλά.
'Α σπασία. Μή λησμονήτε ότι ό Διόνυσος δι- 

α ιτά τα ι εις τήν ’Ελευσίνα καί ότι αί Βακχί- 
δες καί οί Σάτυροι περιφέρονται εις τά  πέριξ.
Οί ’Αθηναίοι δέν θά δυσκολευθοϋν νά σάς έκ 
λάβουν...Καί τότε άλλοίμονον εις τήν’Ασπασίαν 

Ν ανάικα ή Φ ιλά ρχα ιος.

ΛΟΥΔΟΒΙΚΟΙ' Tor Φ ΙΛΕΑΑΗ Ν Ο Σ ΒΑΣΙΛΕΩ Σ  

ΤΗΣ Β Α Γ Α Ρ ΙΑ Σ

Π Ρ Ο Σ  Τ Η Ν  Ε Λ Λ Α Δ Α
(Ε ίς τό τέταρτον έτος της ’ Ελευθερίας της).

Ή πυρκαϊά όρμα πάλιν ν ’ άνάφμ τάς 
πεδιάδας σου, κα ι νέα στρατεύματα στέλ- 
λονται, μέ τά πτώματά των νά τάς σκε
πάσουν.

Μέ νέαν λύσσαν έπέρχονται- ά λ λ ’ αντί 
νά σέ τρομάξουν, αύξάνουν μόνον τό θάρ
ρος σου, πολεμίστρια γενναιόκαρδη !

Ό λος ό κόσμος σέ έγκατέλιπε, καί έγ- s 
καταλελειμμένη μόλον τούτο δέν είσαι.
Ό  βραχίων σου π ν ίγε ι τήν "Υδραν ό ή
λιος σου αμαυρώνει την ημισέληνον.

Ά ! νά όρμήσουν, νά όρμήσουν έπιθυ- 
μούν τού Μωάμεθ αί Απάνθρωποι, Αχαλί
νωτοι μυριάδες, έως δτου ούδέ ίχνος των 
νά μύ. μείνη, έως δτου ή γη νά λέγη :
« Υπήρξαν».

Ό  Ε λλάς μου ! στέκεσαι στερεά, ώς ό 
θαλασσόδαρτος βράχος- Δέν κλονεΐσαι είς 
τήν π ίστιν ή είς τό θάρρος, καί αίωνία θέ
λει είνα ι ή δόξα καί ή έλευθερία σου.

’Ακίνητος άπό τόν χείμαρρον των αίώ- 
νων, ή ποτέ παντοδύναμος Ρώμη κοιμά
ται ήδη τού θανάτου τόν ύ π ν ο ν  ν ’ άνα- 
στηθης έμελλες μό η Σύ.

Ναί, σύ, Ε λλάς, ή περιφρονηθεϊσα σύ, 
κατά τής οποίας ό κόσμος έρρινε μαύρην 
ύήφον. Ά λ λ ’ ηδη ή τύχη σοΰ έμειδίασε· 
τό αίμά σου έκδίκησες μέ Τούρκων αίμα.

Ή ήμισέληνος διά πάντα δύει, καί ν ι 
κηφόρος ό σταυρός προς τόν ούρανόν ύύού- 
μενος, προσκαλιΐ τόν άνθρωπον προς τά 
"Υψη· άνέτειλε τής Ελλάδος ή λαμπρά 
έποχή.
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ΑΠΟ ΤΟ ΤΑΞΕΙΔΙ MOT
TAN το βαπ οράκ ι μ α ς  irp oa ijy y ia ev  βΣς* την
ζηραν μβτα Βυω τρβίς ΊΓβριστροφάς 7τρος 

το σημείον τής ίrp oaeyyia eco?  μ α ς  μου εφάνη  
<ταν να εττατουσα είς κανένα παράδεισον. Ποο* 
θενά άλλου δεν ε ίχ α  ¡Se? τόσα  ητόλλά δένδρα με 
τοσον θαλβρα κα ι π λ ο ύ σ ια  φ υλλώ μ α τα , οσον 
α ς  το καταττρασινον €Κ€ΐνο νησακ ι, που εφ α ί-  
νετο σαν μ ια  οασ ις  του Νείλου, σαν  το κ α λ λ ί
τερο κα ι πλουσιω τερο δημ ιούργημα τον γ ίγ α ν -  
το? ποταμού. Κ α ι ποτε  δευ μου έφ άνησαν οι 
άνθρωποι περ ισσότερόν άσκημο ι κα ί μ ικρο ί σαν  
την σ τ ιγ μ ή  που ευρεθην με τους άλλους σ υ ν τα -  
ξειδ ιώ τας μου εις την θ αυμ α σ ία ν  ακτήν τον 
Barrage. Έ νθυμήθην τότε τον γ ίγ α ν τα  μ α ρμ ά  
ρινον Νείλου τον Βατικανού, που εϊς το θ α υμ ά 
σιου σώ μα του περ ιφ έροντα ι λεγεώνες από νά 
νους, άνθρω πίσκο ι πού τρέφοντα ι κ α ί ζονν κα ί 
πλουτούν εΐτανω του, ’χω ρ ίς  καν νά  τούς π ρο - 
σέχν , χω ρ ίς  νά τούς α ν τ ιλ α μ β ά νε τα ι.

Καί η είκών έζωντάνευεν εμπρός μου κα ί ό 
Νείλο? έπερνε ψ υχήν κα ί τα νερά πού άφριζαν  
κάτω από τούς τροχούς τού βαπορ ιού , μού έφά- 
νησαν σαν  να ησα ν  α ι π νοα ϊ τού γ ίγαντος κα ί 
β α π όρ ια , άνθρωποι, γέφυρα ι κα ί σ π ίτ ια ,  π α ι 
δαριώδη π ρ ά γ μ α τα  γ ια  τον κολοσσό, τον κυ
ρ ίαρχο.

Έ προχωρήσαμεν μ έσα  εϊς τό χ λοόσπαρτο  
κα ι ανθοκεντημενο πάρκο τού χωριού, ώραν ττολ* 
λη ν , κα ι μ ία  χαρά  απέραντη  έπλημμυρούσε την  
''Ρ'υχήν μας. Ε ιμεθα τρεις κα ί κανείς Βέν άνοιγε 
το στόμα , κάνεις Βεν ήθελε να Βιακοψη με κοινά 
λόγ ια  την απ ολαυσ ιν  αυτήν- Φυσ ιο λά τρα ι κα ί 
οι τρε ις μ α ς , έζήσαμεν κα ί ά π ηλαύσαμ εν  τής  
στ ιγμ ές  εκείνες τής π ρ ά σ ιν η ς  η συχ ία ς , σαν  
σ τ ιγα ες  ονείρου, απο τά ς  όπο ιας μ α ς  έξύπνησε  
π α λ ιν  ή πλέον πεζή π ρα γμα τ ικ ό τη ς  ■

Ειχαμεν  φ θασε ι εϊς τό σημείον τών γεφυρών 
κα ι επάνω εκεί μαύροι ασπροφορεμένοι μ ά ς  έπο- 
λ ιορκησαν με ενα ειΒυς Β ιπλά σ ιδηρά  καθ ίσμ α τα  
επάνω εις τα  οπο ία  οι ξένοι περ ιέρχοντα ι τά? 
γέφυρας κα ί απολαμβάνουν  τό θέαμα. "Βπάνω 
εις Βυω σιΒερενια ε λ α σ μ α τα  στρωμένα εις τον 
Βρόμον αυτόν, σπ ρώ χνετα ι από  τούς Βυω μ α ύ 
ρους το μικρόν φορεϊον, ή συχ α , κανο ιικά , χω ρίς  
θόρυβον, μέσον ξεκουρ αστικόν, καλλ ίτερου κα ί 
απλουστερον από ο ,τ ι εΊΒα έως τώρα  ε!? τα 
7Γθλλά τ αξείδ ιά  μου

Κ α ι οταν ετελειωσε κα ι ο γύρος αυτός ή ρ - 
χ ισ α  να λυπούμα ι, Βιοτι έξαφνα απο τήν  ησυ 
χ ία ν  κα ί τήν γαλήνην  τής φύσεως έπέσαμεν εις 
ενα πανηγύρ ι άρα,πάδων, κ ά τ ι θορυβώΒες κα ί 
α π α ίσ ιο υ  ως οχλοβοή, ως Βυσοσμία, ώς θέαμα.

Κ αμήλες , μουλαρ ια , γα ϊδούρ ια , π ρόβαρα , 
ζώα, άνθρωποι, ασχημότεροι κα ί από  τά  τε τρά 
ποδα αυτα , ή σα ν  όλοι μα ζή  συγκεντρωμένοι είς 
ενα είδος αγοράς κα ί ολοι μαζή  έφώναζαν, ά λ -  
λάλα ζα ν . έμούγκριζαν. Έ μόλυναν τον αέρα, 
σχεΒον εσκοτινιαζαν το ωραιον μεσημερ ιάτικου  
τού ήλ ιου φώς. Κφυγαμεν οσον ήμπορέσαμεν  
μακρυτερα, Βια να ακουωμεν οσον τό Βυνατόν 
όλιγώτερον τό πανΒαιμόνιον αύτό. Ά λ λ ’ α ι 
φω ναι μ ά ς  παρακολουθούσαν, ενώ τό θέαμα  
απο μακραν  τω ρα ελαμβανε γραφ ικότητα  νο- 
μαΒικών εικόνων τή ς  ΐ ϊα λ α ιά ς  Δ ιαθήκης. Χ ω
ρ ίς  άλλο οταν οι Ιουδαίοι έξεδιώκοντο από τήν  
Α ίγυπτον κάτι παρόμοιον θά παρουσ ίαζαν. Οί 
γέροι με τά  ά σπ ρ α  γένεια,μερτούς γαλανούς μαν  
Βυας κα ι τα  χ ρω μ α τ ισ τά  κεφαλοΒέματα, α ι γ υ 
ναίκες με τα  μαύρα  από  κεφαλής μ έχρ ι ποΒών 
σκ επ ά σμ α τα  κα ί κοντά των ο ί καμήλες με τά  
χρω μ α τ ισ τά  σ α γ μ α τ α  κα ί τά  κουΒούνια εί? 
τους λα ιμούς, ή σα ν  τάσα ι εικόνες από  έκείνας 
πού κρεμούν είς τούς τοίχους τών σχολείω ν Βιά 
την ερμηνείαν τής  ΙΙαλαιά? Δ ιαθήκης. Το 
θέαμα μά ς  απεζημ ίω σε Βιά τον θόρυβον κα ί Βιά 
το κακόν πρόγευμα είς τό ύπα ιθρον εϊς ενα ε ί
Βος ελληνικού κα ι π α λ ιν  καφ ζστια τορ ίου .

Ο υπηρέτης ηρχ ισε να μ ά ς  έρωτά, μήπω ς  
έπήγαμεν  εί? τό Barrage Βιά νά προσκυνήσω - 
μεν την μ όλ ις  προ  ολίγω ν ημερών θαυματονρ- 
γ η σ α σ α ν  εκεί κοντά είς ένα γειτονικόν σ π ίτ ι  εί- 
κονα. Ω / θα ανεγνώ σατε β έβ α ια  τά? έφημε- 
ρίΒας. Η προξενική αρχή τού Πορτ Σαίδ εί? 
τήν οποίαν υπάγετα ι τό Barrage είδοποιηθεϊσα  
Βια το θαύμα  αναμένετα ι σήμερον. ΙΙρε7Γει νά 
ίΒητε, κυρία, το θέαμα τής είκόνος πού κ λα ίε ι, 
κ λα ίε ι, τρε ις ημέρας τώ ρα κα ί Βέν εννοεί νά 
π α ύ ση .

A? ιΒουμεν λοιπον τήν κ λα ίουσαν  εικόνα. 
Ο πισω  ακριβώ ς απο το καφενείου, μ έσα  από  

Βρόμους βρωμερούς, κα ί είς μ ισογκρεμ ισμένες  
μάνΒρες εύρ ίσχεται τό έρειπιώΒες κα ί πτω χικό  
σ π ιτά κ ι τής θαυματουργού είκόνος. Ό  Βρόμος 
ε ίνα ι έρημος κα ί επάνω μόνον άττό ενα κ αφ α 
σωτό 7ταραθυρο μ ια  κόρη ά σχημ η  κα ί ττροστν- 
χούλα  μά ς  Βείχνει τήν θύραν. Α νεβαίνομε»  
σκάλες ρυπαρές, ασκούπ ιστες , στενές, σχεΒίου 
εντελώς πρωτογενούς αρχιτεκτονικής κα ί εύρι- 
σκορ.εθα εις ενα Βωματιον απερ ιπο ίητου εντε
λώς με γυρω, γυρω κ α θ ίσ μ α τα , εϊς τά όποια  
κάθοντα ι κατα  σε ιράν ανΒρες κα ί γυνα ίκες. Οί 
άνΒρες όλο ι φορούν βράκες, έχουν μ α λ λ ιά  π υ -  
κνα κα ί κ α τσα ρα  καν φ έσ ια  μ ικ ρ ά , κοντά , 
σκοιιρα κόκκινα κα ι ο χ ι ζωηρά όπως των ίθ α -  
γενών. ΕΙυαι νησ ιώ τα ι Τουρκομερίται, εξα ιρέσει 
Βυω τριών πού φορούν χ ρω μ α τ ισ τά  καφ τάν ια .
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Α ί γυναίκες τής ϊΒίας περ ιω πής μέ φ ακ ιόλ ια , 
κα ί μ ία  γερόντ ισσα , ή όπο ια  φορεί γ ια λ ιά , 
κάθετα ι εί? τό σοφ ά σταυροπόΒι κα ί Β ιηγή- 
τ α ι  τό θαύμα.

Εί? τό βάθος προς τά  Βεξιά μ ία  θύρα ε ίνα ι 
τό σημείον είς τό όποιον είναι προσηλω μένα  
δλων τά  β λ έμ μ α τα . ΙΙ'ροχωρούμεν μέ κάπο ιαν  
Βειλίαν προς τήν Βιεύθυνσιν αυτήν. "Βνας από  
τους φεσοφόρους σηκόνεται κα ί μάς όΒηγεί Ή -  
μουν Βιατεθειμένη νά π ισ τεύσω  είς τό θαύμα  
κα ί μ έσα  μου έλεγα  ότι ό Θεό? εκλέγει τούς α 
πλο ϊκούς ανθρώπους Βιά νά στερεώνη κα ί θεμε- 
λ ιώ νη βαθύτερα  είς τά ς  άγαθάς κα ί άπονηρεύ- 
τους ψ υ χ ά ς  των τήν π ίσ τ ιν .

Εί? ένα μικρό καμαράκ ι συνω στίζοντα ι γυ 
ναίκες, πα ιΒ ιά , άνΒρες, ο ί περ ισσότερο ι μέ φ ρ ι-  
κώΒεις κα ί ά π ο τροπ ιασ τ ικ ά ς  οφ θαλμ ίας . Προ? 
τον το ίχον ένα τραπέζ ι μέ μ ία ν  εικόνα επάνω  
κα ί ¿μπρος Βύω π ιά τ α  γ εμ ά τα  μέ νερό. Α π ’ 
έΒώ κα ί α π ’ εκεί κεριά άναμένα κα ί ένας Βίσκος 
γεμάτος μέ κάθε είΒος νομ ίσμα τα

Ύήν σ τ ιγμ ή ν  πού π λη σ ιά ζω  μ ιά  γρηά  μέ Βυω 
πληγές α ντ ί ματ ιώ ν, βου τά  τό χέρ ι τη ς  είς τό 
ένα π ιά το , βρέχει τρε ις φορές τ ά  πληγω μένα  
μ ά τ ια  της , έπ ε ιτα  τό ξα ναβουτά  κα ί πλύνει μέ 
τό ίΒιο νερό τά  μ ά τ ια  μ ιά ς  μ ικρούλας εγγονής 
της, μ ά τ ια  γερά, ζωηρά, έξυπνα . Έ κρατήθην 
πολύ  κα ί Βέν ά ρπα ξα  τό χ έρ ι τής γρηάς γ ιά  νά 
τήν άπομακρύνω από  τό Βυστυχισμένο τό παιΒ ί. 
Μια γεροντοκόρη, ή ίΒ ιοκιήτρια τής είκόνος ά ρ 
χ ισ ε  νά έξηγή, μόλ ις  μ ά ς  είδε νά π λησ ιά σω μ εν , 
πώ ς έγινε τό θαύμα. Έ πήγε νά ά ιά ψ η  τό καν- 
Βύλι κα ί άκουσεν ώς ένα λυγμόν κα ί κά τ ι πού 
έτρεχε σαν β ρύσ ι. Έ π λ η σ ία σ ε  κ α ί είδε τήν  Πα- 
ναγ ία  νά κ λα ίη . Έ σύναξε τά  Βάκρυα ιΐα ί έγέ
μ ισ ε  π ιά τ α , τενεκέδες, π ο τήρ ια . 'Η γυναικού
λες πού τήν ήκουαν γύρω έσταυροκοποϋντο, άνε- 
στέναζαν, έμουρμούριζαν προσευχές, ενώ έγω 
προσηλωμένη  εί? τήν εικόνα Βέν ήμπόρεσα  να 
Βιακρίνω ούτε Βάκρυ, ούτε υγρασ ίαν .

Καί τώρα ή είκών κ λ α ίε ι ; ήρώ τησα τήν Βιη- 
γουμένην-

Τ ίώ ς;άπήντησε μ ιά  γυνα ικούλα . Δέν β λέπετε ;
Ό χ ι, διέκοψεν ή ίΒιοκτήρια. Ή  είκών Βέν 

κλα ίε ι σήμερα, ά λ λ  ’ ούτε κ λα ίε ι ποτέ μπ ροσ τά  
σέ πολλούς.

Έ υα? νέος βρακάς  έπενέβη διά νά έξηγήση. 
Ήτο ό άΒελφός.

Δέν παρηκολούθησα  τά? εξηγήσεις. Έ φύγα- 
μεν γρήγωρα, π ολύ  γρηγωρότερα, π α ρά  άν ¿ π ι
στεύαμε» οτι, ή Ώ,αναγία με τήν παρουσ ίαν  
μας  ώς κολασμένων έπαυσε να θαυματουργή. 
Μέσα εί? τήν ψ υχήν  μου άπλώ νετο μ ία  μ εγάλη  
λύπη  κα ί άπογοήτευσις . Τ ί κρ ίμα  οτι ή π ίσ τ ις

Ή  μεταζί) των δύω πΛατειωτ κεττριχή οδός 
τής Ζαχύτθου

γ ίνετα ι αντικείμενου εμπορίου κ α ί ότι άνθρωποι 
απλο ϊκο ί έχοντες ανάγκην νά ελπίζουν κα ί νά 
π ιστεύουν γ ίνοντα ι θύμα τού τσ αρλα τα ν ισμ οϋ  
τών επ ιτηδείων ■ Τ ί κρ ίμα  οτ ι ή οφ θαλμ ία  με
ταδίδεται από τ ά  σβυσμένα  γεροντικά μ,άτια, 
είς τά  π α ιδ ικ ά  τά  όλοφώτεινα, Βιά τής μεθόδου 
τών θαυματουργών δακρύων, τ ά  οποία  ’έχουν 
μ εταβ ληθ ή  είς π ηγή ν  μ ικροβ ίω ν μέ τά  επανει
λημμένα  β ου τή γμ α τα  τόσων βρωμερών χεριών- 
Τί κρ ίμα  οτι ένας π α π π ά ς , ή ένας άντ ,πρόσω - 
πος τον νόμου Βέν έρχετα ι νά άπομακρύνη α π ’ 
έΒώ τήν κλα ίουσαν  εικόνα.

Ό ταν  ό καφετζής μ ά ς  άντίκρυοε κα ί άντε- 
λήφ θη τ ί  έσκεπτόμεθα, ε ίπε μέ κάπο ιαν  στενο
χώ ριαν . Εί? τήν Χάριν τη ς  χρω στά  κα ί τό 
Barrage τής ήμερες αυτές κάπο ιαν  κ ίνησ ιν  κα ί 
’μ ε ίς  κάπο ιαν  π ελα τε ίαν . Κ. ΙΙΑΡΡΙΐΝ

_  Ξ Ε Ν Η  Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α

ε τ α  ι ν ϊ κ Ί η  ί π ρ Γ α Γ
(Βραβενμέτοτ ιογον τής Γ a.11. Ακαδημίας)

—  Πραγματικως είπεν ή Ε λένη , ποία ά ν - 
τίθεσις ! Ξεύρετε ; αύτό τό όποιον ονομάζοριεν 
κακόν καί άσχημον δέν εΐνε παρά αί άναγκαΐαι 
σκ ια ί' διά νά άνυψώσωμεν τό καλόν καί τό 
ωραΐον. Χωρίς αύτάς τάς σκιάς, δέν θά τά 
έβλέπομεν ίσως.



518

Ό  δέ Λιμεράΐ, έκύτταξε μέ έκπληξιν τήν 
ωραιαν αύτήν γυναίκα, λέγουσαν ήσύχως μίαν 
φιλοσοφικήν σκέψιν τοιαύτης σημασίας,

— Είνε πολύ τολμηοον αύτό,τό όποιον λέγετε.
— Νοεί, δυσάρεστον μάλιστα, άλλ ’ ή ιδέα 

αύτή μου έπέρασε συχνά άπό τό κεφάλι. ’Α 
πόψε μου έπανεοχεται με επιμονήν. ’Έποεπε 
νά πάω εις τό ελεεινόν αύτό έστιατόριον, διά 
νά αισθανθώ όλην την ωραιότητα τής ανοιξιά
τικης αύτής βραδείας. ’Έχω σύζυγον σοφόν 
καί φιλόσοφον μαζή. Ό μιλεΐ μέ εύχαρίστησιν 
μαζή μου Δέν προσέχω πάντοτε εις όλα τά 
θέματα, αλλά πολλά άπό τά  λόγια του, μέ
νουν είς τό μυαλό μου ολοζώντανα, δέν ήξεύρω 
πώς. Αύτά μοΰ γενοΰν σκέψεις, αί όποΐαι π η 
γαινοέρχονται μεσα εις την κοσμικήν μου ζωήν. 
ΙΙρέπει νά πιστεύσετε ότι δέν είμαι τόσον μα- 
τα ΐα , όσον φαινωμαι.

—  Λοιπόν δέν λυπεΐσθε ότι ¿πήγατε εις τόν 
Λουαζέ ;

—  Ε:μαι ενθουσιασμένη.
— Καί όλαι αί συμπατριώτισσαί σας έχουν 

την περιέργειαν νά ίδουν τό μέρος αύτό ;
— ΤΩ! ό'χι— άπήντησεν είλικρινώς ή κυρία 

Ρονάλδου. Αί περισότεραι ’Αμερικανίδες, δέν 
θά έβαζαν τό πόδι τους εις έστιατόριον της ν υ - 
κτός.... Αί γυναίκες του κόσμου του καιοου 
μου, παραδείγματος χάριν, έχουν όλαι άπό τάς 
περιεργείας αύτάς Είνε διασκεδαστικόν,νά ρίχννι 
κανείς άπό καιρού εις καιρόν,ένα βλέμμα είς την 
άβυσσον, όταν αισθάνεται ότι έχει γερό κεφάλι.

— ’Αγαπάτε τόν κίνδυνον ; Καί τόν άψη· 
φησατε συχνά ;

■— Συχνά μάλιστα ... Τό φλερτάρισμα έχει 
αύτό τό καλόν, ότι είς τό τέλος θωρακίζει τήν 
γυναίκα άπό κάθε κίνδυνον, καί επειδή είς την 
’Αμερικήν φλεοτράρομεν άπό τά  παιδικά μας 
χρόνια δέν πέρνομεν εύ'κολα φω τιά . 'Όσον δι ’ 
εμέ έχω σύμβολον μίαν σαλαμάνδρα. Τήν έβα
λα επάνω είς τούς μπερτεδες της τουαλέτας 
μου, έδωκα καί μοΰ τήν ¿χάραξαν επάνω είς 
τήν σφραγίδα μου, καί κυττάζετε !...

Ή  Ελένη μισσάνοιξε τό έπανοφόρι της, 
καί έδειξε καρφομέιην επάνω είς τόν μποΰστό 
της, κοντά είς τόν λαιμό της καί λάμπουσαν 
μέ λάμψη» κρυαν καί σκληράν, μίαν μικράν 
σαλαμάνδραν άπό διαμάντια με μάτια άπό 
σμαράγδια.

—  Μή λέγετε ποτέ αύτό είς ένα νέον Εύ- 
ρωπαΐον. Τόν βάζετε είς κακόν πειρασμόν... 
Μέ κάμνετε νά λυποϋμαι ότι δέν είι/.αι τριάν
τα  χρόνια νεωτερος.

— Ό δ έ  νφοβοΰμαι τίποτε,ούτε κανένα,άπήν- 
τησεν ή κυρία Ρονάλδου μέ ώραΐον μειδίαμα.

—  Δέν μπορώ νά πιστεύσω είς τήν άναι- 
σθησίαν σας. Δέν ήξεόρω πώς νά σάς τό εξη
γήσω, είνε ή έντύπωσίς μου, καί μέ τήν ελευ
θερίαν γέρου φίλου, σάς λέγω . «ΓΙροφυλαχθή- 
τε ! δέν πρέπει νά πειράζετε τόν Θεόν, άκόμ,η 
περισσότερον δέν πρέπει νά βάζετε είς πειρα
σμόν άνθρωπον: δυνατόν μία κακή ώρα...

Τήν στιγμήν αύτην ¿σταμάτησαν όλοι εμ
πρός είς τήν πόρτα τοϋ Ξενοδοχείου Conti
nental. Έ κεΐ άπεχαιρετίσθησαν.

—  Ά  ! ό'χι δέν έχασα τήν βραδιά μου, εϊπεν 
ή Δώρα εύθύς ως εύρέθησαν μόνοι.

VI

— Ποιό είνε τό πρόγραμμα διά τό σημερινόν 
άπόγευμα; ¿ρωτούσε δεκαπέντε ημέρας άργό- 
τερα ό Κάρολος Beauchamp τήν άδελφήν 
του, ένω ¿προγευμάτιζαν.

— Μοΰ έρχεται μιά ίόέα, άπεκρίθη ή Ε 
λένη, ένω έστεοεωνε μέ τό ώραΐον κτένι της, 
τά  πλούσια καστανά μαλλιά της. Θέλω νά 
πάω είς τήν κυρίαν Κεβέν. Μοΰ ύπεσχέθη δ ι
ευθύνσεις ξενοδοχείων διά τήν ’Ολλανδίαν.

—  Μιά φορά, όπου θά πγς ζήτησέ της νά 
σου δώσν] δλας τάς πληροφορίας όπου γνωρίζει, 
— τής ¿σύστησε ό Κάρολος. Αύτό εύκολύνει 
τό ταξείδ ι μας. Θά κατέβω μαζύ σου καί θά 
σέ βάλλω είς τό αμάξι.

—  ΙΙεριττόν, θά πάω μέ τά πόδια, δέν κά- 
μνει πολύ ζέστη καί έχω άνάγκην νά περιπα
τήσω.

Τήν αύτήν στιγμήν όπου ή έαπνευσις αύτή 
ή'ρχετο είς τήν κυρίαν Ρονάλδου, ένας νέος Ρ ω 
μαίος, ό κόμης Sant Anna, ό όποιος μόλις 
πρό ολίγου είχε προγευματίσει είς του Βουα- 
ζέν μέ,ένα φίλο, ένθυμήθηκε έξαφνα μίαν ύπο- 
χρεωσιν, τήν οποίαν είχε λάβει άπό τήν προη- 
νουμένην Έ κύτταξε τό ρολόγι του.

— Στό διάβολο ! μία καί μισή ! Είμαι ά- 
ναγκασμένος νά σάς άφήσω!... Έ χω  ένα ren- 
dez vous είς τήν Chaussee d ’Autin μέ τόν 
Μπίνδερ. Θά μου δείξ/) ένα σχέδιυν άμάξης.

Ή  Ελένη μόλις ειχε άπομακρυνθή δέκα 
μέτρα άπό τό ξενοδοχεΐον, όταν ό ’Ιταλός έ 
βγαινε άπό τό έστιατόριον, μέ τό τσιγάρο ά- 
ναμμ-ένο. Καί χωρίς νά τό γνωρίζουν καί οί 
δύο ύπήκουσαν είς τήν άνωτάτην θέλησιν, ή 
οποία ειχεν ορίσει τήν συνάντησιν των διά 
τήν ημέραν ¿κείνην, δια τήν ώραν αύτήν.

Ό κόμης Sant ’ Anna, άνέβαινε τήν οδόν 
Καμπόν καί ¿γύρισε είς τήν οδόν Ρίβολι. Ή  
ώραιότης του καιρού του έδωκε τήν διάθεσιν 
νά περιπατησν) καί αύτός επίσης, καί έξηκα- 
λούθησε τό δρόμο του πεζός.

Έ ξαφνα  παρετήρησε τήν κυρίαν Ρονάλδου 
καί δέν έπαυσε άπό ->-ήν στιγμήν ¿κείνην νά 
τήν άκολουθή διά του βλέμματος.

Έφοροΰοε φόρεμα tailleur, άπό τσόχα λ ε 
πτή άνοικτοΰ χρώματος μ.έ κοντή ζακέτα καί 
στενή φούστα, ύπό τό όποιον διεγράφοντο αί 
ώραΐαι γραμμαί του σώματος της. Τό στρογ
γυλό καπέλλο της, τό γυρισμένο άπό πίσω, καί 
πιασμένο μ ’ ένα μπουκέτο άπό τριαντάφυλλα 
ωχρά, άφινε έλευθερα νά λάμπουν τά  καστανά 
με χρυσές άναλαμπές μαλλιά της.

«Γυναίκα του έλαφροΰ κόσμου, βεβαίως!» 
έσκεφθη ό ’Ιταλός, καί άπατηθείς άπό τό 
προκλητικόν αύτό σύνολον, έτάχυνε τό βήμα, 
τήν έπροσπέρασε καί τήν έκύτταξε κατά πρό- 
σωπον μέ κάποιαν αύθάδειαν.

—  Ό χ ι! είναι ξένη, είπε μόνος του, άλλά 
άπείοως ωραία! καί έβράδυνε τό βήμα του διά 
νά τήν άκολουθγ άπό κάποιαν άπόστασιν.

Ή  Άμερικανίς είνε πολύ περισσότερον γυ
ναίκα είς τήν Εύρώπην, παρά είς τόν τόπον- 
της, καί άγαπά, όταν εύρίσκεται είς τό Πα
ρίσι, νά τήν διακρίνουν καί νά τήν θαυμάζουν 
είς τούς δρόμ,ους. Είνε εύχαρίστησις τήν οποίαν 
δέν έχει είς τόν τόπον της καί τήν όποιαν έ- 
πιζητεΤ. Ό  ταν συμβή είς μίαν Γαλλίδα νά τήν 
άκολουθησν] κανείς μέ έπιμονήν,αύτή ταράσσε
τα ι πάντοτε. Έ άν είνε τιμ ία  άληθινά, λυπεΐ- 
τα ι διά τό συμβάν, καί μέμφεται έαυτήν, σαν 
νά έκαμε λάθος. Ή  Άμερικανίς δέν συγκινεΐ- 
τα ι διά τόσον μικρόν πράγμα. Συμβαίνει συχνά 
ενας άεργος,ό όποιος έθέλχθη άπό τήν ομορφιά 
της ή άπό τό χαριτωμένο έξωτερικό της, νά 
τήν έκλάβν) ως ξένην, ή όποια ζητεί περιπέ
τειας, καί νά τήν άκολουθήσν). ’Αντί νά άγα- 
νακτήσν) διά τήν αύθάδειαν αύτήν, κολακεύε
τα ι, βραδύνει μάλιστα άπερισκέπτως τό βήμα, 
σταματά έμπρός είς τάς προθήκας καί όταν έ- 
κεΐνος όπου τήν άκολουθεΐ, νομίζει ότι τόν έν- 
θαρρύνει,καί πλησιάζει διά νά τής όμιλησγ,τόν 
κεραυνοβολεί μέ βλέμμα σκληρόν, τόν άπομα- 
κρύνει μέ έκφρασιν ποοσβαλλομένης τιμιότητος, 
ώστε φεύγει λυπημένος. ’Επιστρέφει τότε έν- 
θουσιασμένη διότι έταπείνωσεν έ'να άντιπρόσω- 
πον του δυνατού φύλου, καί χωρίς νά αίσθανθή 
τίποτε άλλο παρά εύχαρίστησιν τής φιλοτι
μίας της.

Ή  κυρία Ρονάλδου έλάμβανε συχνά κατά 
τούς περιπάτους της αύθάδη δείγματα θαυμα
σμού. Ήσθάνετο πάντοτε ζωηροτάτην εύχα- 
ρίστησιν, καί όμως δέν έπαυε νά λέγγι βπως 
όλαι αί συμπατριώτισσαί της, οτι ήτο δυνατόν 
νά έξέλθϊ] χωρίς νά τήν άκολουθήσγι κάποιος 
είς τό πονηρο  αύτό Παρίσι.

—  Τοιουτοτρόπως όνομάζουν συνήθως τήν 
μεγάλην πόλιν είς τήν ’Αγγλίαν καί είς τάς 
Η νωμένας Πολιτείας. Μετά μεγάλης δυσκο
λίας έπεισαν τήν Ε λένην, ότι τοΰτο προήρ- 
χετο άπό αύτήν τήν ιδίαν καί τά  πολύ κτυ- 
πητά  φορέματά της. Πραγματικώς ό Γάλλος 
έχει περισσότερον άπό κάθε άλλον, τόν σεβα
σμόν πρός τήν γυναίκα, τήν όποιαν κρίνει όπως 
πρέπει. Τό άπόγευμα αύτό ή κ. Ρονάλδου ή- 
σθάνθη ότι έκαμε μίαν κατάκτησιν. Ό  ξένος 
τήν άκολουθουσε. Τό παρατήρησε καί βπως συ
νήθως αύτό τήν διασκέδασε καί ¿κολάκευσε 
τήν ματαιότητά της— καί άκόμη περισσότερον, 
διότι έλαβε τόν καιρόν νά ίδή ότι ήτο: ωραίος, 
καί χαριτωμένος.

Ύπό τήν μαγευτικήν έπιρροήν τοΰ θαυμα
σμού καί τής έπΐθυμίας τήν όποιαν είχε διε
γείρει, ήσθάνθη τήν χαράν τής ζωής καί τής 
ώραιότητος. Τό βάδισμά της έγεινε πλέον χα- 
ριτωμένον. Άφοΰ έπέρασε τήν πλατείαν τής 
Όμονοίας ¿πήρε τήν όδόν Γαβριήλ· ¿κείνος τήν 
ήκολούθει κατά βήμα καί ως νά ώδηγοϋντο 
άπό άόοατον δύναμιν, έβάδισεν λεπτά  τινα, 
σχεδόν μόνοι, κάτω άπό τήν σκιάν τής δεν- 
δροστοιχίας, μέσα είς τόν μυρισμένον άέρα. Ό 
Ιταλός ήσθάνετο εύχαρίστησιν αύξάνουσαν ά- 
κολουθών αύτήν τήν γυναίκα. Ή ρχισε νά τήν 
καλοεξετάζν) πρσσεκτικά ως άνθρωπος που γνω 
ρίζει νά έκτιμήσγι τό ώραΐον. Έ τάχυνε τό
βήμα του καί ή άπόστασις όπου τούς ¿χώριζε 
έγ ινε  πολύ μικροτέοα. Ή  Ε λένη τό παρετή
ρησε, έστρεψε άποτόμως πρός τ ’ άριστερά καί 
¿βγήκε είς τό φώς τοΰ Ή λισίου Πεδίου.

Ό  νέος έννόησεν άμέσως ότι ή άγνωστος 
δέν έκαμνε περ ίπατον,άλλ’ ότι κάπου ¿πήγαινε 
ή έπέστρεφε είς τό σπίτι της, ήθέλησε νά 
τήν άκολουθήσν] εως είς τό τέλος τοΰ δρόμου 
της, καί σάν ύπνοτισμένος άπό τό φώς τών
μαλλιών της, άπό τάς ώραίας γραμμάς τοΰ
σώματός της, έπέρασεν έμπρός άπό τήν όδόν
Άντέν,χωρίς νά τήν προσέξγ, λησμονήσας καί 
τό αμάξι ποΰ θά ήγόραζε καί βλα.

Ή  κυρίαΚεβέν κατοικούσε πολύ κοντά είςτήν 
πλατεία ν τοΰ Arçde Triomhe. Φθάσασα είς 
τήν προτελευταίαν οικίαν τών Ή λισ ίω ν, τής 
όποιας ή είσοδος εύοίσκετο όδός Τιλούτ, ή Ε 
λένη έμβήκκ είς τήν μεγάλην είσοδον. O Sant- 
Anna έαεινε μιά στιγμή καρφωμένος είς τό 
πεζοδρόμιο. Κάθεται άραγε έκεΐ; Ωθούμενος 
άπό φοβεοάν περιέργειαν έμβήκε καί αύτός είς 
τόν άριθμόν 154 καί ήρώτησε τήν θυρωρόν, έάν 
ή κυρία, ή όποία πρό ολίγου είσήλθε ητο κά
τοικος τοΰ σπιτιού ¿κείνου. Ή  καλή γυναίκα 
τόν έκύταξε κ α τ ’ άρχάς μέ κάποιαν δυσπι
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στίαν, επειτα , έπειδή είχε το ύφος ανθρώπου 
καθώς πρέπει, τοΟ είπε δτι ήτο απλώς έπι- 
σκέπτία.

Τδ διαμέρισμα τής κ. Καβέν ήτο εις τδ 
πρώτον πάτωμα και τδ σαλόνι εις τδ όποιον 
έδέχετο είχε δύο παράθυρα εις τήν γωνίαν, 
άπδ τά  οποία ή Έλέννι είδε δτι ό θαυμαστής 
της έμενε κάτω καί τήν έπερίμενε.

Αύτδ τήν έκαμε ολίγον νευρικήν καί άφνιρη- 
μένην καί δέν είνε βέβαιον οτι ή'κουσε τάς μι- 
σάς πληροφορίας, άπδ έκείνας όπου ή φίλη της 
τήςέδωκε διά τδΒέλγιον καί την 'Ολλανδίαν.

Τ Η Σ  κ. ΑΓΓΕΛΙΚΗΣ Π Α Ν Α Γ Ι Η Τ Α Τ Ο Τ

Λ '.

Καθήκον ήμ.ών αποβαίνει να μη άποσιωπή- 
σωμεν ένταίίθα, οτι η αντισηπτική μέθοδος ή 
τόσον δικαίως θαυμαστή χρονολογείται άπδ 22 
αιώνων καί δτι έφηρμόζετο παρ’ άρχαίοις είς 
την χειρουργικήν, δτι τέλος πρδς δόξαν ημών 
δέον να θεωρηθή ως κα τ ’ εξοχήν 'Ιπποκρατική 
έκπτυσσομένη υπό του πατρδς της ’Ιατρικής έν 
τώ  συγγράμματι αύτοΰ «ΓΙερί ελκών». Έν τή 
χειρουργική θεραπευτική του Ίπποκράτους καί 
τών μαθητών αύτοϋ ή άπ οξήρα νσ ις  ιδίως τών 
ελκών άπετέλει την άντισηψίαν. 'Ο δέ Γαλη
νός λ έγ ε ι: «Τ ά δέ έλκεα δσα μή καλώς κα- 
θαρθέντα είς τδ δέον, άεί πρότερον αρξεται 
βλαστάνειν, ταϋτα  ύπεραρκεει μάλιστα· όποια 
δ ’ αν καθαρθέντα καλώς καί είς τδ δέον άεί 
επί τδ ξηρότερον  θεραπεύεται» (1). Καί δντως 
σήμ,εραν είνε έπιστημονικώς καί πειραματικώς 
άποδεδειγμένη ή δι’ άποξηράνσεως καταστρε
πτική επί τών μικροργανισμών δράσις· γνωστόν 
δέ, δτι τήν άποξήρανσιν μετεχειρίσθη τδ πρώ
τον ό μέγας Pastsur πρδς έξασθένωσιν του 
βακτηριοίου τής χολέρας τών δ ρ ν ίϋ ω ν  έτ ι δέ 
μείζονος εφαρμογές έτυχεν ό τρόπος ούτος επί 
του κατά τής λνααης  προφυλακτικοϋ εμβολι
σμού. Τέλος κατά τδν λήξαντα αιώνα έν Γερ
μανία δύο άκάματοι τνίς 'Υγιεινής επιστήμης 
σκαπανείς, oí Pettenkoffer καί Koch, άνή- 
γαγον είς ύψίστην περιωπήν τδν ευεργετικόν 
τούτον τής ’Ιατρικής επιστήμης κλάδον καί ό 
μέν Pettenkoffer, ό καί ιδρυτής του έν Μο
νάχο) έπιστημονικοϋ 'Υγιεινής έργαστηρίου, έ-

(HGalenus editionem enravit -D. Carolus -Gut- 
tlob Kühn vol. x. pag. 289.

μελέτησε κυρίως καί έδίδαξε τήν έπίδρασιν 
του περιβάλλοντος έπ ί τής υγείας του άτόμου, 
ό δέ Koch προήγαγε μεγάλως τήν σπουδήν 
τών παθογόνων ιδίως μ.ικροργανισμών καί έν γέ- 
νει τής Μικροβιολογίας, έφευρών καί τά  πλεϊστα 
τών πρδς καλλιέργειαν τών μικροβίων μέσων
(milieux de culture).

Ούτως έν τή γενική, τή ίλιγγιώδει τών έπι- 
στημών έξελίξει ή 'Υ γιεινή  καί ή Έπιδημολο- 
γ ία , ή άφορώσα είς τήν ύγίεινήν τής όμάδος, 
τής οικογένειας, τών οικογενειών, τών στρα
τώ ν, τών συνοικισμών, τών άποικιών, τών πό
λεων, του έθνους, τών εθνών, έν άλλοις λόγοις 
ή άφορώσα είς τήν Δ ημοσίαν καί τήν Διεθνή 
υγ ιε ινή ν , άναποδράστως τήν του άνθρωπίνου 
γένους πρόοδον παρακολουθοϋσαι ούδαμώς ύστε- 
ροϋσι. Γινώσκουσαι κάλλιον τήν φύσιν καί τά  
α ίτια  τών νόσων άσφαλέστερον άμύνονται κατ’ 
αυτών· ού μόνον άλλά καί ή άκριβεστέρα γνώ- 
σις τών έξασθενωτικών δρων τών ύποβοηθούν- 
των τήν έκδήλωσιν τών μολυσματικών καί μι- 
ασμ.ατικών νόσων έπιτρέπει,επιβάλλει τήν έντο
νον τών προφυλακτικών μέτρων διατύπωσιν δΓ 
αύστηροτάτης θεσμ,οθεσίας. Τοϋτο κατιδοϋσα 
καί ή ’Α γγλ ία , τδ κ α τ ’ έξοχήν πρακτικόν του 
Κ' αίώνος έθνος, ένεκα τών μ,εγάλων κατα
στροφών ας ύπέστη έκ φονικωτάτων έπιδημ,ιών, 
άνέθηκεν είς τήν Κυβέρνησιν τήν πρωτοβουλίαν 
γενικής υγιεινής τής χώρας άναμορφώσεως τή 
καταρτίσει σειράς νόμων κανονιζόντων τδν υγει
ονομικόν οργανισμόν του Κράτους καί τήν άπδ 
τών λοιμ-ωδών νόσων προφύλαξιν,έτι δέ τήν έκ- 
τέλεσιν πληθύος έξυγιαστικών έργων τδ ευερ
γετικόν τοϋτο τής έκπολιτιστικής Α γγλ ία ς 
παράδειγμα ταχέως ήκολούθησαν τά  λοιπά 
Ευρωπαϊκά έθνη, δυστυχώς δμως παρ’ ήμ-ϊν ή 
τών πεπολιτισμένων κρατών υγιεινή όργάνωσις 
εΰρηται έτι είς πρωτογενή δλως κατάστασιν. 
Τέλος τοϊς καθ’ ημάς χρόνοις άνήκει ή τιμή 
τής τών Ευρωπαϊκών Κυβερνήσεων συμμαχίας 
κατά τών μεγάλων έπιδημ-ιών, συμ.μαχίας στη- 
ριζομ,ένης, ως καί άνωτέρω εϊπομ.εν, ού μόνον 
είς δλα τά  έπί μέρους τή ς ‘Υγιεινής Κεφάλαια, 
άλλά καί εις τάς καταπληκτικάς προόδους τής 
Φυσικής, τής Χημείας, τής Βιολογίας, Φυσιο
λογίας, Βοτανικής καί Παθολογίας.Τά συνέδρια 
Κωνσταντινουπόλεως, 'Ενετίας, Παρισίων έθε
σαν τάς βάσεις τής νέας, τής μεγάλης, τής 
Δημοσίας καί Διεθνοΰς υγιεινής, τής κυρίως 
’Επιδημιολογίας καλυυμ,ένης, καί είς τήν με
λέτην τοΰ ύπερόχου τούτου τής ’Ιατρικής κλά
δου έχομεν τήν τιμήν ν ’ άφιερώσωμεν τάς μ.ι- 
κράς τοΰ βίου ημών πνευματικάς δυνάμεις.

Κύριοι, έκ τών άνωτέρω λεχθέντων συνάγο-
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μεν, δτι ή ’Επιδημιολογία, ή τά  τών έπιδημι- 
κών νόσων έρευνώσα έπιστήμη, ή άποτελοϋσα 
ούτως είπεΐν τδν σύνδεσμον μεταξύ τών Φυσι
κών, τών Βιολογικών έπιστημών καί τής Πα
θολογίας, άπδ στενωτέρου νοουμένη όρίζοντος, 
εινε ή έπιστήμη τών ύγειινολογικών σχέσεων 
τοΰ άνθρώπου πρδς τδν έξωτερικόν κόσμον.

Παρακολουθοϋσα τάς μεγάλας τής νεωτερας 
Ιατρικής άνακαλύψεις ή ’Επιδημιολογία άρδην 
κατά τά  τελευτα ία  ταϋτα  έτη μετεβλήθη, 
προσκτησαμένη τδν χαρακτήρα βιολογικής έπι- 
στήμης, άπηλλάγη τής άοριστολογίας τών πα 
ρελθόντων αίωνων καί έστηρίχθη έπί μάλλον 
καί μάλλον έπί τών άκριβών άποτελεσμάτων 
τοΰ πειραμ,ατισμοΰ. Τδ άληθές αύτής έδαφος 
είνε ή άπέοαντος, ή ζώσα σκηνή, έν ή βλέπει 
τις άπαυστως τούς ένοργάνους ή άνοργάνους π α 
ράγοντας,μ-εταμορφουμένους άλλεπαλλήλως καί 
τδν άνθρωπον είς άπαυστον πρδς τούτους πάλην.

Ή  Έπιδημολογία τάς σημερινάς τής έπι- 
στήμης προόδους παρακολουθοϋσα μ ελετγ ού 
μόνον τδ περιβάλλον καί τήν δυνατήν αύτοϋ 
έπί τοΰ άνθρωπίνου όργανισμοΰ έπήρειαν, άλλά 
καί τούς μικροργανισμούς τούς έν τφ  περιβάλ- 
λοντι διασπάρτους καί τήν δρασιν αύτών καί 
τάς δυνατάς σχέσεις αύτών πρδς τδν άνθρώπι- 
νον οργανισμόν· ή μελέτη αυτη άποτελεϊ τδ 
άμεσον έπακόλουθον τής άνακαλύψεως τής μ.ι- 
κροβιακής άρχής τών μολυσματικών νόσων. Καί 
δντως ή νέα αυτη τής αιτιολογίας άνακάλυψις 
κατέστησεν ίφ ικ τή ν  τήν άποφυγήν τών πλεί- 
στων μολυσματικών νόσων, τοϋτο μέν διά τής 
καταστροφής τών παθογόνων μικροργανισμών, 
τοϋτο δέ διά τοΰ παρεμποδισμοΰ τής ύπ ’ αύ
τών άλώσεως τοΰ άνθρωπίνου όργανισμοΰ. Οί 
έπιδημιολόγοι τής σήμερον έν νφ έχοντες τδν 
υψηλόν, τδν ίερδν σκοπόν τής προασπίσεως, τής 
εύζωΐας καί προαγωγής ούχί τών άτόμων άπλώς, 
άλλά τών έθνών, διότι κυρίως ’Επιδημιολογία 
είνε ή Δημοσία καί Διεθνής υγιεινή,μετά θαυ- 
μαστοΰ ζήλου έπεδόθησαν είς τδν ίερδν σκοπόν 
τδν ύπισχνούμ-ενον τόσον θαυμάσια άποτελέ- 
σματα, καί οστις μέχρι σήμερον παρήγαγε τό
σον περιλάμ.πρους καρπούς. Ούτως έννοουμενη 
ή ’Επιδημιολογία δέν προτίθεται άπλώς τήν 
μελέτην τών δρων τής τοΰ όργανισμοΰ ύπδ τών 
μικροβίων άλώσεως, τών τρόπων τής μολυνσεως 
καί τών μέσων τής καταστροφής τών παθογό
νων μικροργανισμών παρά τδν παθογόνον πα 
ράγοντα τδ έδαφος  ούχί όλιγώτερον σημαίνου- 
σαν κατέχει θέσιν έν τή γενέσει μ,εγάλου μο
λύνσεων άριθμοΰ. Βεβαίως οι φυσικοί, χημικοί 
ή βιολογικοί χαρακτήρες τοΰ περιέχοντος τδ 
μικρόβιον μέσου —  έδάφους, ύδατος, άέρος καί

αύτοΰ τοΰ άνθρώπου ως έσωτερικοΰ μέσου —  
συμ-βάλλονται τά μ,έγιστα είς μείζονα ή έλάσ- 
σονα τοΰ μικροργανισμοΰ τοξικότητα, άλλά καί 
τής τοξικότητος ού'σης έντονου ή νόσος γεννα- 
τα ι μόνον ύπδ ώρισμένην π ρ οδ ιά ΰ εσ ιν , ελλειψ ιν  
Ανοσίας τοΰ άνθρωπίνου όργανισμ,οΰ κατά Μβ- 
ίβηΐΚ οίί, ελλειψιν προκαλουμένην ύπδ γενικών 
έξωτερικών δρων τών δευτερευόντων τής νόσου 
παραγόντων, τών χαρακτηριζομένων ύπδ τής 
μείζονος ή έλάσσονος έξασθενήσεως τών ζω τ ι
κών αύτοΰ δυνάμεων. Τής νόσου έκδηλωθείσης, 
ή έκβασις έξαρτάται κατά μέγα μέρος έκ τής 
σχετικής ζωτικότητος τοΰ ζωϊκοΰ καί μικρο- 
βιακοΰ καττάρου, μεταξύ τών οποίων θά διε- 
ξαχθή ή τής επ ικρατήαεω ς πά λη . Σημειωτέον 
δέ, δτι τά  δευτερεύοντα α ίτ ια , έξ ών έξήρτη- 
τα ι κατά μέγα μέρος ή έπιβλαβής τώ  οργανι
σμοί έπικράτησις τοΰ παθογόνου στοιχείου,είσίν 
άσφαλέστερον καί εύκολώτερον φευκτά αύτοΰ 
τούτου τοΰ παθογόνου παράγοντος."Οθεν ό έπ ι- 
δημιολόγος πρδ τοΰ πολύπλοκου τής αιτιολο
γίας τών μολυσματικών νόσων δέον ού μόνον 
έπί τά  μακρόβια τήν προσοχήν αύτοΰ νά φέργ, 
άλλά νά έρευνα έπισταμένως τούς έξωτερικούς 
παράγοντας τούς βιολογικώς δρώντας έπί τε 
τοΰ μικροβίου καί τοΰ άνθρώπου. Ά φ  ’ έτερου 
δέον νά μελετά τά  δπλα, δ ι ’ ών προλαμβάνε
τα ι ή έξασθένησις τοΰ άνθρωπίνου όργανισμοΰ, 
ή έλάττωσις τής άντιστάσεως τοΰ ζωϊκοΰ κυτ
τάρου, τδ ύπδ τοΰ μικροβίου εύάλωτον αύτοΰ 
διά τής ως οίόν τε  μείζονος άναπτύξεως τής 
ζωτικότητος τών άτόμων καί τής έξυψωσεως 
τής άντιστάσεως τής τοΰ όργανισμοΰ οικονομίας.

ΙΕΡΟΥΣΑΛΗΜ
'Ιερουσαλήμ ή άγια πόλις, τής οποίας τδ 

ό'νομα άρχίζει άπδ τής Ελληνικής λέξεως ιε
ρόν, ή τυχοΰσα γεωγραφικώς είς τήν γήν τήν 
κληρωθεϊσαν είς τήν φυλήν, τοΰ τόσον άγαπη- 
τοΰ είς τδν πατριάρχην ’Ιακώβ, νεαροΰ Βενια
μίν, άλλά δοθεΐσα είς τήν Βασιλικήν τοΰ’Ιούδα 
φυλήν! 'Ιερουσαλήμ, ή πόλις Δαυίδ, ή άκμά- 
σασα έπί τών ημερών τοΰ προφητάνακτος καί 
Βασιλέως καί έπί τών ημερών τοΰ υίοΰ καί δια
δόχου αύτοΰ Σολομώντος ! 'Ιερουσαλήμ ή άγία 
πόλις, τήν οποίαν έ'ρρανε τδ τίμιον αίμα τοΰ 
Μονογενούς Υίοΰ τοΰ Θεοΰ, έπισύρει άπό τίνος 
τά βλέμματα έκατομ,μυρίων άνθρώπων, παρα- 
κολουθούντων μετά ψυχικής άγωνίας τά  συμ- 
βαίνοντα είς αύτήν. Ή  άγία πόλις πάσχει. Ή
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Έ λληνικωτάτη Παλαιστίνη άγωνιά ! Ή  αγω 
νία της δε μετεδόθη εις δλον τον Ελληνισμόν. 
Και δικαίως.

Έ κεί έγεννηθη καί εκεί άνεπτύχθη ό Κύριος. 
Έ κεί έλαβε τό δουλικόν Βάπτισμα, εκεί έδί- 
δαξεν, έ'πκθεν, άπέθανε σταυρικόν θάνατον, έ- 
τάφη καί άνέστη ό μακρόθυμος καί άνεξίκακος 
Θεός, ό Σώτήρ του κόσμου Χριστός. Πρός τόν 
τόπον λοιπόν εκείνον του Παναγίου Τάφου, έξ 
ου τό φως έξέλαμψε, τό φωτίσαν τά  σκότη, τό 
όποιον φως ή Ελληνική γλωσσά εις τόν κόσμον 
μετέδωκε, περιστρέφεται άγωνιώσα ή Ε λ λ η 
νική διάνοια. « Έληλυθεν ή ώρα, ΐνα δοξασθή 
ό υιός του ανθρώπου», είπεν ό Σωτήο, οτε είπον 
πρός Αύτόν οί μαθηταί Άνδρέας καί Φίλιππος, 
ότι Έ λληνες άνέβησαν εις ‘Ιεροσόλυμα καί έ 
ζητουν να Τόν ΐδωσι. Καί λοιπόν άλλως δεν 
ητο δυνατόν να γ ίνγ , άφοϋ ό συναναστραφείς 
τοίς άνθρώποις Θεός τό ηθέλησε καί έγνώρισε 
τοϋτο πρός τούς άγίουςΑύτου μαθητάς καί απο
στόλους, ε ΐπώ ν  «Έ ληλυθεν η ώρα, ινα δοςα- 
σθή ό υίός του ανθρώπου». Καί ούτως έγενετο, 
διότι τοΰτο ητο τό Παντοδύναμον άγιον θέλη
μά Του.

Ή  Ε λλάς δεν έδωκε μόνον την Φιλοσοφίαν, 
τάς Έ πιστημας, τάς ωραίας Τέχνας εις τόν 
Κόσμον, έδωκε καί την αληθινήν του Χρίστου 
Πίστιν. Τά Ευαγγέλια, οί Απόστολοι,ή ’Απο
κάλυψης, αί Τεραί Σύνοδοι, τό Σύμβολον τής 
ΙΙίστεως έγράφησαν εις την Ελληνικήν γλώσ
σαν. Έ κ τής 'Ελληνικής τά  μετέφρασαν καί 
οί αρχαίοι καί οί νεώτεροι λαοί τού ΙΙαλαιοΰ 
καί Νέου κόσμου. 'Ο Σωτήρ εις τάς πόλεις τής 
Παλαιστίνης έκήουσσεν Ε λλη ν ισ τ ί, καί ό δια
πρύσιος του Χριστιανισμού ρήτωρ,ό μέγας Παύ
λος,έκήρυσσε καί έγραφεν Ε λληνισ τί. Εις τήν 
άποκώλυψιν ώς είκων καί σύμβολον του Σωτή- 
ρος φαίνονται τά  Ελληνικά γράμματα X Α Ω. 
Τά γράμματα αύτά έχάραξεν ό Μέγας Κων
σταντίνος εις τό Λάβαρον, τό όποιον προηγείτο 
των μαχών, γνωοίζων τόν αληθινόν Θεόν εις 
τόν Κόσμον. Καί τά γράμματα αύτά , μέχρι 
τής σήμερον, καί οί ξένοι, καί εχθροί τής ’Ορ
θοδοξίας καί του Ελληνισμού ενίοτε, χαοάσ- 
σουν καί επί τών τοίχων καί θυοών τών εκκλη
σιών των καί επί του επιταφίου τήν Μεγάλην 
Παρασκευήν καί τών τάφων τών φιλτάτων εις 
τά  νεκροταφεία. Τό όνομα αύτό του Θεανθρώ
που, τό όποιον δεν άπεπειράθη ούδεμία, ούτε 
έκ τών νεωτέρων ούτε έκ τών αρχαίων γλωσ
σών νά μεταφράσή, ή λέξις Χριστός, αυτή καθ’ 
έαυτήν καί ή σημασία της, εις ποίαν γλώσσαν 
ανήκει ; Ποιαν σημασίαν ειχεν αύτη εις τήν 
αγίαν Γραφήν καί ποίαν σχέσιν πρός τήν ση

μασίαν τής Εβραϊκής λέξεως Μεσσίας ; Διά 
τής Ελληνικής λέξεως έγνώρισεν ό Κόσμος τόν 
αληθινόν Θεόν, καί ούδείς έκ τών έν τώ Κόσμω 
έτόλμησε νά μεταφράσγι ή άλλοιώσν) αυτήν. 
Τό δνομ-α του Θεού του άληθίνοΰ, έξηρτάτο μέ 
Ε λληνικά  γράμματα έπί ναοϋ'Ελληνικού πριν 
φανή ώς άνθρωπος ό Θεός εις τόν Κόσμον.

‘Η μ.εγάλη μήτηρ 'Ελλάς, ή φωτίσασα τά  
άλλα "Εθνη, ή ζητούσα τόν άγνωστον Θεόν, 
όστις ή'ρχισε νά φαίνεται ή'δη εις τάς ιδέας καί 
θεωρίας τών φωτεινών πνευμάτων τών τέκνων 
της Σωκράτους καί Πλάτωνος, εύρεν αύτόν εις 
τάς αλήθειας του Εύαγγελίου, καί τόν ένεκολ- 
πώθη αμέσως καί τό μετέδωκεν εις τόν κόσμον, 
δοξάσασα τήν αληθινήν π ίστιν, όταν ήλθεν ή 
ώρα τής διά τό υπούργημα τούτο αποστολής 
της, ώς είχεν ορίσει αύτήν διά τούτο ό κηρύ- 
ξας τό Εύαγγέλιον Λόγος τού Θεού."Ο,τι βλέ
πει τις εις τούς λόγους τού μεγαλοφώνου *Η- 
σαΐα περί τού είδους τό όποιον ή'θελεν έχει έν 
τώ  καιρώ τών Παθημάτων ό δίκαιος ’Εκείνος 
περί τού όποιου προφητικώς όμιλεΐ, βλέπει καί 
εις τούς λόγους τού Πλάτωνος πεοί τού δικαίου 
πάλιν, όστις ή'θελε «μαστιγωθή καί δεθή καί 
πάντα κακά παθών ήθελε τελευτήσει.» "Ωστε 
καί ονομάζεται ό Πλάτων προαγγελος τού Χρι
στιανισμού καί παρά τινων Ή σαΐας τής Ε λ 
λάδος.

’Από τών παναρχαιοτάτων χρόνων μετηνά- 
στευσαν εις τήν Παλαιστίνην "Ελληνες. ’Αρ
γότερα από τού Μεγάλου ’Αλεξάνδρου καί 
τών διαδόχων αύτοΰ Σελευκιδών καί Πτο- 
λεμαίων, έπί τών ένδοξων χρόνων τής Βυ · 
ζαντινής αύτοκρατορίας, όταν οί αύτοκρά- 
τορες καί αί αύτοκράτειραι έκτιζαν ναούς 
καί ξενώνας, καί έπροικοδότουν δι ’ έτησίων 
τακτικών προσόδων τόν Πανάγιον Τάφον, καί 
μετά ταΰτα , οτε ήλθεν ή δεινή έποχή τών 
κλονισμών, τών θλίψεων, τών πιέσεων, τής έπι- 
δρομής τών αλλοφύλων, καί έτι βραδύτερον αί 
τών αλλοφύλων άλλ ’ όχι καί αλλόπιστων, αί 
αλησμόνητοι Σταυροφορίαι, αί μεταβληθεΐσαι 
εις λγστρικάς συμμορίας, καί τών τόσων ά λ 
λων δεινών, τά  όποια διήλθεν ό Ελληνισμός, 
τό παν εις τούς ‘Αγίους Τόπους ήτο καί έμενε 
Ελληνικόν.

Δικαίως λοιπόν ό διεξαγόμενος άγων εις τήν 
άγιαν πόλιν ‘Ιερουσαλήμ συνεκλόνησε τήν Ε λ 
ληνικήν καρδίαν, τήν ψυχήν, τό πνεύμα. Τά 
ιερά καί όσια τής Πίστεως του έχει έκεί ό Ε λ 
ληνισμός. Καί τήν ΙΙίστιν καί Πατρίδα αυτού 
ήγάπησε πάντοτε καί υπέρ αύτών έχυσε ποτα
μούς αιμάτων.

Κατά τούς μακοούς χρόνους τού βαρέως ζυγού
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ήά γ ία  αύτοΰ θοησκεία,ή ούράνιος καί πλούσια, 
διέσωζε τήν γλώσσαν, άνεζωπύρει τό έθνικόν 
αίσθημα, υπενθύμιζε το  πρός τήν Πατρίδα ό- 
φειλόμενον καθήκον.

"Οτε δέ έσήμαινεν, ύπό τού Ύψίστου θεού 
όρισθείσα εις άθλησιν πρός τήν άπελευθέρωσιν 
ώρα, πρώτον θύμα έπιπτεν ή ύψίστη τής έκ- 
κλησίας αύτοΰ κεφαλή. Καί ό'χι μόνον τότε. 
’Από τών πρώτων τού Χριστιανισμού χρόνων 
ήδη παντού καί πάντοτε, ό τής ’Ανατολικής 
’Ορθοδόξου Εκκλησίας κλήρος διά πολλών τα 
λαιπωριών καί άγωνων, πιέσεων καί α ιματο
χυσίας καί μεγάλης έκ μέρους αύτοΰ αύτοθυ- 
σίας, τή συνεργεία τού Παντοδυνάμου Θεού 
πάντοτε, διέσωσε τήν κλυδωνιζομένην δεινώς 
ένίοτε αγίαν αύτοΰ Πίστιν καί παρέδωκεν εις 
τάς μεταγενεστερας γενεάς άλώβητον, άκηλί- 
δωτον, σώαν καί άμωμον. Παρά τώ  Έ λληνι- 
σμώ ΙΙίστιν καί Πατρίδα συνδέει μία καρδία, 
άδιάφορον ποιον έκ τών δύο πάσχει, τόν πόνον 
αισθάνεται αύιή .

Ή  Ε λληνική φυλή εινε ό νέος ’Ισραήλ, εις 
τόν όποιον ό Σωτήρ ένεπιστεύθη τήν παρακα
ταθήκην Αύτοΰ, καί έκείνος έσται βοηθός καί 
άντιλήπτωρ, καί στέψ·/) καί δοξάσγ) πάντα τόν 
ύπό τό πνεύμα τών αληθειών τού Εύαγγελίου 
Αύτοΰ έργαζόμενον. — «Ειρήνην άφίημι ύμίν. 
Ειρήνην τήν έμήν δίδωμι ύμίν. Ού καθώς ό κό
σμος δίδωσυν έγώ δίδωμι ύμ ίν». Τοΰτο τό μή 
παραβαλλόμενον μ ε τ ’ ούδενός άλλου δώρου, 
μετ ’ ούδενός άλλου θησαυρού, άφήκεν ώς κλη
ρονομιάν, ώς τό ύπέρτατον χάρισμα ή ζωή καί 
τό φώς καί ή ειρήνη τού κόσμου, ό Χριστός, εις 
τούς άγιους Αύτοΰ μαθητάς καί ’Αποστόλους. 
Έ κ τής ειρήνης πηγάζουν αί μεγάλαι άρεταί, 
φερουσαι ώς στέμμα τήν αγάπην, τήν οποίαν 
έθεσεν ώς βάσιν τής αληθινής Πίστεως, τής 
Εκκλησίας Του, ήν διά τού ίόίου αίματος περι- 
εποιησατο, ώς λέγει καί ό θείος ’Απόστολος. 
Είνε ό βράχος έπί τού όποιου συντρίβονται ορα
τοί καί αόρατοι έχθροί. Είνε τό βάλσαμον τό 
θεραπεύον δικαίως, ή αδίκως παθούσαν ψυχήν. 
Ε νισχύει, τήν καθιστά άτρόμητον καί άπόρ- 
θητον διά τής αύτοθυσίας αλλά καί αύτοπε- 
ποιθήσεως, τής ά.ναγνωριζομένης πάντοτε, άλαν- 
θάστως. Ειρήνη, άφοσίωσις, αύταπάρνησις, αύ- 
τοθυσία, αί πύριναι ρομφαίαι πρό τών όποιων 
παν τό εναντίον σιγά καί κύπτει. Γενναιότης 
καί τό έογον τελειοΰται. Μεγαλοψυχία καί τό 
εις τόσους ανέμους καί κκταιγίόας έκτεθειμενον 
οικοδόμημα έπ ιστεγάζετα ι. Πίστις, έλπίς, ά- 
γάπη. Ή  πίστις μεγαλουργεί, κρατύνει, έξυψοι 
μέχρι τρίτου ούρανοΰ, ένθα τόν "Ανθρωπον εΐ- 
δεν άνερχόμενον ό θείος ’Απόστολος καί περί

τού οποίου καί μόνου έκαυχάτο. Ή  έλπίς ζοιο- 
γονεί, άναπτεροΐ, κραταίοΐ ψυχικάς, πνευματι- 
στικάς, σωματικάς δυνάμεις. Ή  αγάπη, ή 
αγάπη αύτή έν τή ταπεινώσει φθάνει τά  ύψηλά, 
έν τή πτωχείιγ τά  πλούσια· πρός παράστασιν 
αύτής καταλληλοτέοας από τάς τού ούρανοβά- 
μονος Παύλου έκφράσεις δεν εύρίσκει τις· καί 
λοιπόν ού φυσιοΰται, ούκ ασχημονεί, ού λογί
ζετα ι κακόν^τά πάντα στέργει, τα πάντα ύπο- 
μένει. Καί ούτως «δικαιωθέντες έκ πίστεως, 
ειρήνην έχομεν πρός Θεόν διά τού Κυρίου ημών 
’ Ιησού Χριστού, δι’ ού καί τήν προσαγωγήν 
έσχήκαμεν τή πίστει εις τήν χάριν ταύτην, έν 
γΐ έστήκαμεν καί καυχώμεθα έ π ’έλπίδι τής δό- 
ξης τού θεού. Ού μόνον δέ, αλλά καί καυχώ
μεθα έν τα ίς θλίψεσιν, είδότες δτι τι θλΐψις υπο
μονήν κατεργάζεται, ή δέ υπομονή δοκιμήν, 
ή δέ δοκιμή έλπίδα,ή δέ έλπίς ού καταισχύνει, 
6‘τ ι ή αγάπη τού Θεού έκκέχυται έν ταίς καρ- 
δίαις ημών διά Πνεύματος άγιου τού δοθέντος 
ήμ ϊν».

Έν Μονάχω
ΜΑΡΙΑ ΠΙΝΕΑΑΑΗ

C a t u e d e  M e n d é ^

Ά νε μ ο ς καταστροφής π νέει τελευταίως είς 
τούς πνευματικούς κύκλους της Γαλλίας. Ό  
θάνατος τοϋ Catulle Mendés, ένας θάνατος κου
τός καί άγριος, κάτω άπό τούς τροχούς όι- 
δηροδρόμου είναι ό τρίτος θάνατος καλλιτέχνου 
μεγάλου έντός ένός μόλις μηνός.

ΟΙ δύω Κοκλέν και ό Μ αντές,τρεις δόξαι γαλ- 
λικαί σβύνουν καί δυστυχώς χωρίς νά άφήνουν 
άναπληρω τάς. Ό  Σαρδοϋ ολίγον πρωτύτερα 
καί ό Κουρύ καί ό Ζολά κατά τά τελευταία 
έτη, είναι τόσα τραύματα κατά τοϋ πνευμα
τικού μεγαλείου της Γαλλίας, είς την οποίαν 
Λ νέα φιλολογική καί καλλιτεχνική  άνθηόις 
είναι τελευταίως πολύ μετρία.

‘Ο Κάτουλλος Μαντές διεκρίθη ίδίως είς τήν 
π ο ίηόιν, ένας άπό τούς πρώτους ίδρυτάς τών 
Παρναόόιδέων καί άπό τούς πλέον λεπτούς 
καί δυνατούς τής όχολής αύτής. Πνεύμα έν 
γένει γόνιμον καί πολύ παραγωγικόν έπέτυχε 
καί είς τό διήγημα καί είς τό μυθιστόρημα 
καί είς τό δράμα καί είς τήν τραγωδίαν καί 
είς τό μελόδραμα καί είς τήν όπερέττα. Με
ταξύ τών έργων του ύπάρχουν πολλά τά ό
ποια ΐιπερέβησαν είς τόν πραγματισμόν καί τά 
έργα τοϋ Ζολά, άκόμη καί άλλα έντελώς de- 
candets, γραμμένα μέ πολλήν πρωτοτυπίαν, 
άλλά καί μέ κυνισμόν άνυπόφορον.

‘Ο Κάτουλλος Μαντές έχει γράψει τήν ιστο
ρίαν τών ΙΙαρνασσιδέων, τά ’ Επικά του διη
γήματα καί τήν παράδοξον έποποιίαν του ό
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«Έόπερος», τά όποια είχαν έκτακτον έπιτυ- 
χΐαν,

Ένυμφεύθη τΛ,ν γνωότΛν Συγγραφέα Judith 
Gautier τό 18G6, άπό την όποίαν όμως έζηρε 
χωρισμένος. Έ γεινεν  ’ Ακαδημαϊκός και άπέ- 
θανεν έτών έξηντα όκτώ.

ΤΟ ΜΑΡΑΜΕΗΟΗ ΚΡΙΗΟΙΪ
(Συνέχεια)

Εις τό ξενοδοχεϊον τής ’Αγγλίας δέν έμεινε 
προσωρινώς, ως είχεν άρχικώς άποφασισθή, ό 
νέος τυφλός μέ τήν γυναίκα του. Σιγά, σιγά 
εκείνη τόν έπεισε, βτι ή ζωή του ξενοδοχείου 
θά ήτο δΓ αύτόν πολύ πλέον ευχάριστος καί 
διασκεδαστική, παρά ή κλεισμένη ζωή του 
σπιτιού.

Ποιός θάρχεται νά μας βλεπη καί μέ ποιόν 
θά κάνης συντροφιά, έκτος άπό τό γιατρό καί 
άπό τούς συγγενείς σου, οί όποιοι είναι τόσον 
άντιπαθητικοί ; ’Εγώ βέβαια δεν έχω δρεξιν νά 
κάμω επισκέψεις καί γνωριμίας μέ την συμ,φο- 
ράν α ύ τή ν .’Ενώ εις τό ξενοδοχεϊον σχετίζετα ι 
κανείς μέ οποίον θέλει, κάνει ένα κύκλον ΐδικό 
του, τόν εκλέγει δπως τόν θέλει, χωρίς ούτε 
άνταλλαγάς επισκέψεων, ού'τε ύποδοχάς.

Ό  Στεφας συγκατετέθη καί έτσι είχαν μεί
νει εις ένα μικρόν διαμέρισμα μέ δύω δωμά1-

τια  καί ένα σαλονάκι, όπό τόν δρον νά γευμα
τίζουν, δταν ήθελαν εις τά  δωμάτιά των Θά 
έμ.εναν τόν χειμώνα εις τάς ’Αθήνας καί τό 
καλοκαίρι εις τήν ώραίαν εξοχήν των της Κερ- 
κύρας. Ό  κύκλος που θά έσχετίζοντο δέν έβρά- 
δυνε νά σχηματισθη, χάρις εις τόν ζωηρόν καί 
κοινωνικώτατον χαρακτήρα της Ά μάλιας. Μία 
οικογένεια πλούσια άπό την Ρουμανίαν, παϋ 
έμενεν δλον τόν χειμώνα εις τάς ’Αθήνας, δύω 
’Αμερικανίδες μέ ένα άδελφόν των ιατρόν, άν
θρωπον πολύ πλούσιον, ένας βουλευτής, άνθρω
πος έξυπνος καί διασκεδαστικός, ιδού ό φιλικός 
κύκλος, εις τόν όποιον ή Ά μάλια  έκυριαρχοΰσε. 
Σιγά, σιγά καί ό Στεφας, ό όποιος εις τάς άρ- 
χάς του παθήματος του είχε γίνει μισάνθρωπος, 
ηρχισε νά λαμβάνη μέρος εις την συντροφιάν 
της ’Αμάλιας,νά ευχαριστείται καί νά λησμονη 
την συμφοράν του.

Ή το  τόσον συμ-παθητικός μέ την δειλίαν 
καί τό αιώνιον παράπονον που έζωγραφίζετο 
εις τό πρόσωπό του, ώστε αί κυρίαι τής συν ■ 
τροφιας των καί μάλιστα αί δύω ’Αμερικανίδες 
ήσθάνοντο ιδιαιτέραν άπόλαυσιν νά τόν περι
ποιούνται καί νά του δείχνουν ιδιαιτέραν φ ιλι
κήν συμπάθειαν. Μέ τόν καιρόν ή οίκειότης 
αύτή έγεινεν ένας στενώτατος σύνδεσμος καί ό 
Στέφας, ό όποιος τούς πρώτους δύω τρεις μή
νας επέμενε νά τρώγουν εις τά δωμάτιά των, 
τώρα ηύχαριστεΐτο νά τρώγη κάτω, δπου τόν 
έσυνώδευε πάντοτε η Άμερικανίς φίλη του 
μίςς Έ δ ιθ , ή όποία ευχαρίστως έδέχθη την 
πρόσκλησιν της Ά μάλιας νά τρώγη μ-αζη των 
εις τό τραπέζι.

*0 ιατρός, ό όποιος έπεσκέπτετο συχνά τόν 
δυστυχή μαθητήν του, εύρίσκετο καί ό ΐόιος 
εις έκπληξιν μέ την ευκολίαν που καί οί δύω 
σύζυγοι έσυνείθισαν εις τό δυστύχημά των. 
Έπέρασεν ό χειμώνας καί ή άνοιξις καί κανείς 
άπό τά  πρόσωπα του φιλικού κύκλου της Ά μ ά 
λιας δέν έσκέπτετο νά φύγη. ’Εκείνη δέν πα- 
ρεπονειτο πλέον, δταν έβλεπε τόν ιατρόν μόνον 
καί ό Στέφας είχε γίνει ζωηρός, εύθυμος σχε
δόν. Ή  συμπάθεια τής μίςς ’Έδιθ, της οποίας 
ή φωνή, ό χαρακτηρ, τά  ωραία αισθήματα του 
ενθύμιζαν την Ά νναν , τόν έκαμνεν ευτυχή. Τό 
πάθημά του του έδιδε δικαιώμ.ατα επί της 
συμπαθούς στοργής καί τρυφερότητος κάθε γυ
ναίκας, καί χωρίς νά τό θέλη καί ό ίδιος την 
μίςς ’Έδιθ έφαντάζετο ως τήν γυναίκα, που ή 
τύχη ¿διάλεξε διά νά τόν κάνη, μέ τήν τρυ- 
φεράν καλωσύνην της, νά λησμονη την συμ
φοράν του.

Ή  κακή περί τής ’Αμαλίας έντύπωσις του 
ίατροΰ τής πρώτης ημέρας τής επιστροφής των
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εϊχεν εντελώς λησμονηθή καί άνεγνώριζε τώρα 
ό γέρων σοφός, δτι ή σοφία του ήτο τίποτε ά- 
πεναντι εις τό μυαλό τό πρακτικό καί επινοη
τικό τής γυναικούλας εκείνης, που κατώρθωνε 
καί εις τόσον μεγάλας άκόμη συμφοράς νά εύ- 
ρίσκη τόν δρόμον τής ευτυχίας καί τής χαράς 
καί δι’ αυτήν καί διά τόν ,άνδρα ΐη ς .

Τό καλοκαίρι, δταν ή ζέστη ηύξησεν,ό φ ιλι
κός κύκλος άρχισε νά διαλύεται. *0 βουλευτής 
είχε φύγει διά τά  λουτρά, ή οικογένεια εκ Ρου
μανίας είχε φύγει δι ’ ένα κτήμα των, κοντά 
εις τό Βουκουρέστι, δπου έπεονοΟσαν τό καλο
καίρι καί οί Άμ.ερικανοί έτοιμάζοντο νά έπι- 
στρέψουν εις τήν Αμερικήν. Τό ξενοδοχεϊον εν 
γένει άρχισε νά έρημόνεται. Ή  Ά μ άλια  τά  
έχασε. Τί θά έγίνετο, εάν έμενε μόνη της μέ 
τόν τυφλόν. Ήλον αύτόν τόν καιρόν είχε κα- 
τωρθωσει νά ξεχάση δτι εκείνος έπασχε, τόσον 
ολίγον έμενε μαζή του καί έλάμβανε μέρος εις 
τά  τής ιδιαιτέρας καθημερινής ζωής του, καί 
τόσον τελείως ό Μαοτέν ¿περιποιείτο τόν κύ
ριόν του.

Ά ν  τουλάχιστον έμενεν ή μίςς Έ δ ιθ ; Ά λ λ  ’ 
ό'χι, τό πράγμ.α ήτο άδύνατον. Ήσθάνετο δτι 
ό Στεφας έσυμπαθοΰσε τόσον τήν έμμορφην 
’Αμερικανίδα, ώστε ό χωρισμός αυτός θά του 
¿στοίχιζε πολύ, ή γκούνια θά άρχιζε καί πά
λι ν καί αυτή θά έστενοχωρεϊτο καί θά έβασα- 
νίζετο.

Ή το  ακριβώς εις μίαν στιγμήν απελπισίας, 
σκεπτομένη πώς θά άνήγγελεν εις τόν άνδρα 
της δτι οί Αμερικανοί θά έφευγαν μετά τρεις 
ημέρας, δταν ό ιατρός έπαρουσιάσθη εις τό σα
λονάκι της. Έφαίνετο ευχαριστημένος καί ή 
ίδική της λύπη τοϋ έφάνη παράξενη.

«Νά του τό πήτε σείς, είπεν ή Ά μάλια , 
πώς θά φύγουν καί οί Αμερικανοί μεθαύριον. 
’Εγώ δέν μπορώ. Δέν θέλω νά εύρεθώ εμπρός 
του εις τήν συγκίνησιν · που θά αίσθανθη. . . .

— Δηλαδή ; είπεν ό γιατρός. 'Υποθέτεις, δτι 
είναι έρωτευμενος ; Καί λυπεϊσαι καί υποφέρεις 
διότι φεύγουν...

Δέν ξέρω καλά, καλά κ ι ’ εγώ τ ί ύποθετω. 
’Εκείνη τό λέει καθαρά βτι ό Στέφας είναι τό 
φλέρτ της. *0 Στέφας παρηγορεΐται καί είναι 
ευτυχής μέ τό φλέρτ αυτό καί μέ άφίνει εντε
λώς έλευθέραν καί ήσυχην.

"Ωστε δέν τόν άγαπάς τόν άνδρα σου;
Ναι, τόν αγαπώ , είπεν εκείνη. Ά λλά  ή α

γάπη νομίζω βτι πρέπει νά είνε ευχάριστη, εύ
κολη, χωρίς βάσανα. Δέν υποφέρω, δέν αντέχω 
νά τόν αισθάνομαι δυστυχή, νεκρωμένον γιά 
την ζωήν. Γ ιατί νά μ.ή βλέπη κανείς είναι ώς 
νά εύρίσκεται θαμμ-ένος εις ένα μαΰρον τάφον.

Καί έπειτα  δέν μ.πορώ νά υποφέρω τήν γκρύ- 
νια του.

Ό  ιατρός τήν ήκουε και μέσα του άναγκά- 
ζετο νά αναγνώριση δτι είχε δίκαιον. , Τί θά 
κερδίσω εγώ καί αυτός, σάς παρακαλώ, άν με
ταβληθώ εις ήρωίδα αύταπαρνήσεως, κλεισθώ 
εις τό δωμάτιόν του, άπομακρύνω τόν Μαρτεν 
καί μεταβληθώ εις νοσοκόμον άδεξίαν τοϋ άν- 
δρός μου ; Τί εύτυχίαν θά του δώσω, αν μέ τήν 
καθημ,ερινήν αυτήν περιποίησιν, κουοασθώ, δπως 
είναι φυσικόν, αρχίσω νά στενοχωροϋμαί, νά 
υποφέρω, νά χάσω κάθε διάθεσιν διά τήν ζωήν 
καί νά τελειώσω νευρασθενική, δηλαδή βασα
νιστική καί δ ι’ εκείνον κα ίδώ  έμε ; Ά ντ ί μιας 
δυστυχίας, ή όποία, καθώς είδετε, παρηγορεΐται 
καί λησμονεΐται, θά γείνουν δύω, ποϋ θά τ ε 
λειώσουν, ποιός ξέρει, π ώ ς....

Ξέρω τ ί μοϋ ψάλλει τό συγγενολόγι του, δλο 
τό Χιωταρ30 αυτό, που ζοϋν κουρτισμενοι σαν 
κούκλες καί ό καθένας κάνει σάν μηχανή τό 
μάθημά του. Μά μοϋ είνα-t αδιάφορο. ’Εγώ ε ί
μαι εις τήν αλήθεια καί δλες αυτές εις τό ψεμα.

Ό  γιατρός ήναγκάσθη νά αναγνώριση βτι ή 
γυναίκα αύτή μέ τάς έγωϊστικάς σκέψεις της 
ήτο κατά βάθος μιά μεγάλη άλτρουίστρια. 
Διότι επί τέλους ήτο γεγονός δτι ό Στεφας 
μέσα εις τόν κύκλον αύτόν τής ζωής, ποϋ τοϋ 
είχε δημιουργήσει ή γυναίκα του ήτο εύχα- 
ριστημένος, ¿ξεχνούσε τήν δυστυχίαν του, έζοΰ- 
σεν εύθυμα, είχε κάτι καινούριο καί ώραΐο νά 
τόν άπασχολη. Τό φλέρτ αύτό μπορούσε νά 
ήτο καί έρως. Ή  Ά μ άλια  δέν τό έξήταζεν 
αύτό καθόλου. Μήπως ό πατέρας της καί ό 
γαμπρός της, δέν είχαν πάντοτε καί άπό μιαν 
φίλην, χωρίς τούλάχιστον νά έχουν ώς δικαιο
λογίαν ένα φοβερόν πάθημα δπως τοϋ άν- 
δρός της !

Καί μέσα εις τήν ψοχήν της τήν εΰθυμην, 
ή όποία δέν είμποροΰσε παρά νά ζή εις μιαν 
πλημμύραν χαράς, εΰρισκεν δτι ό έρως είναι 
κάτι τ ι τόσον λεπτόν καί άέρινον, ποϋ δέν 
μπορεί νά ύπάοξη μαζή μέ τήν καθημερινήν 
πεζότητα τής ζωής καί μέ ώρισμένα καθήκοντα 
καί υποχρεώσεις. Ή  ούτως ή άλλως λοιπόν ό 
έρως των είχε δύσει, καί τό είχαν καλά καί οί 
δύο των έννοήσει καί πρό τοϋ παθήματος άκό
μη τοϋ Στέφα. Αύτά ήσαν σκέψεις ποϋ ήρ- 
χοντο καί έφευγαν εις τά  διαλείμματα μετα
ξύ δύο πόκερ, ήδταν ¿πήγαινε νά κοιμηθη, ε
νόσω έκαμνε τήν τουαλέττα της τοϋ ύπνου.

Ή  ¿ίρα αύτή ξεχωριστά είχε τήν ιδιότητα νά 
τήν κάμνη νά σκέπτεται μέ τρόπον κάθε άλλο 
παρά συμπονετικόν τό πάθημα τοϋ άνδρός της. 
Ή το  μόνη ή'συχη, έλευθέρα, χωρίς τό φοβερόν
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θέαμα των σβυσμένων ματιών, γωρίς τήν αγω 
νίαν, ποΰ αισθάνεται κάθε άνθρωπος ποΰ βοη- 
θεΐ τυφλόν εις τό καθημερινόν σκο'τος της ζω
ής του.

Καί δταν έτελείωνε τό κτένισμά της της 
νυκτός καί έβαζε την ντατελένια  σκούφια της 
μέ φιογγάκια γύρω γύρω κόκκινα που έπεφταν 
εις τό μέτωπό της σαν ένα στεφάνι από πα 
παρούνες καί έσκέπαζαν τα  μπιγκουτί που έ- 
τύλιγαν τά  μαλλιά της, καί έπειτα οταν έβα
ζε τό νυκτικό της στολισμένο καί αυτό μέ 
ολοκόκκινες κοοδέλες μέσα εις άφρους άπό νταν- 
τέλα καί λεπτοόφαντα μεταξωτά καί έπερνοϋ- 
σε τά  τοιανταφυλλένια ποδαράκια της μεσα εις 
μικρά αράπικα κατακόκκινα τσαρουχάκια καί 
έβλέπετο εις τον μεγάλο καθρέπτην της ολη 
λάμψις καί φως, ‘ άναστέναζεν ένα στεναγμόν 
άνακουφίσεως.

Ό  άνδρας της, δταν έβλεπε, της τά  είχεν 
απαγορεύσει δλα αυτά τά  ώοαΐα πράγματα. 
Δέν την ήθελε νά κάθεται ώρες τό βράδυ εμ
πρός εις τόν καθρέπτη της, δέν την ήθελε νά 
βάζϊ) κόκκινους φιόγγους, δέν την ήθελε νά πλύ- 
νεται καί νά πουδραρίζεται καί νά άλοίφτ] τά 
χείλη καί τά  χέρια καί τά  μπράτσα της μέ 
μαλακτικά αρώματα.

Καί δ ι ’ αυτό είχε βάλει μ.εταξύ του δω
ματίου της καί του ίδικοϋ του τό σαλονάκι, 
εις τό όποιον έφερναν κάθε βράδυ ένα στρα
τιωτικό κρεββάτι, διά τόν Μαρτέν. Έ τσ ι ό Κύ- 
στας δέν μπορούσε νά παρακολουθγ τάς κινή
σεις της καί δέν ημποροϋσε νά φαντάζεται δτι 
είχεν έπανέλθει εις τάς συνήθειας τή ; ζωής 
της, ώς κόρης. Τόν έκαλονύκτιζε πάντοτε εις 
τό σαλονάκι, πριν νά άποσυρθουν εις τά  δωμά
τιά  των μέ ένα καλό καί εΰθυμο γελοίο, μέ 
μχά σύστασιν εις τόν Μαρτέν νά τής κτυπήστ) 
έάν ό Στέφας ήθελε τίποτε, υστέρα άπό μίαν 
έπιθεώρησιν τυπικήν εις τά  του ΰπνου του. Τόν 
έφιλοϋσε τουφερωτατα, του έχάϊδευε τά  μαλ
λιά , του διηγείτο τίποτε νέον, ε’ίτε άπό εντυ
πώσεις του πόκερ της, είτε άπό κουσκουσουρ- 
γιές ποΟ έμ-άνθανε την ημέραν, του έλεγε 
πράγματα ευχάριστα καί συμπαθητικά διά την 
μις Έδΐθ,καί τόν άφινε νά καταλάβγ,πόσον την 
συμπαθούσε, διότι τόν εδιεσκέδαζε· καί έπειτα  
έφευγε, διότι ένύσταζε πολύ, ένω ό Μαρτέν η- 
κολούθει τόν κύριόν του, γ ιά  νά του διαβάσγ 
της βραδεινές του εφημερίδες καί έπειτα νά τόν 
βάλ'/) νά κοιμηθή.

Καί δλα αύτά τώρα θά έπρεπε νά άλλάξουν 
μ.έ την άναχώρησιν των ’Αμερικανών καί την 
έοημωσιν του ξενοδοχείου. Καί παρεπονεϊτο

ε ι ς  τ ό ν  ι α τ ρ ό ν  κ α ί  τ ο υ  έ ζ η τ ο ΰ σ ε  ε π ί μ ο ν α  ν ά  

τ ή ς  δ ώ σ ν )  κ α μ μ ί α ν  ι δ έ α ν .

’Ακολουθήσετε τούς ’Αμερικανούς εις τό τα - 
ξείδι των, είπεν ό γέρων καθηγητής άστείζό- 
μενος. θ ά  περάσετε καί άπό την ’Α γ
γλίαν , δπου θά ίδήτε καί την "Αννα, την καϋ- 
μένην. Εις τό ό'νομα της ’Άννας, τά μάτια της 
Άσ-άλιας έφωτίσθησαν. Ή  Ά ννα  ! ν α ί ! μά
λ ιστα  ! Ή  "Άννα ητο δτι της έχρειάζετο την 
στιγμήν αύτήν. Ό  Στέφας την έσυμπαθοΰσε 
τόσον. Έ το  τό παλαιόν του φλέρτ. Καί ητο 
καλή, τιμ ία , μέ αισθήματα τόσον ώραϊα. 7Η- 
το η πλέον άκίνδυνος γυναίκα, ποΰ ημποροϋσε 
νά έχη κοντά της

Ά λ λ ’ έφοβηθη νά είπή την σκέψιν της εις 
τόν ιατρόν. Είξευρε πόσον καί εκείνος άγα- 
ποϋσε τό πτωχό κορίτσι καί πόσον ήθελε νά 
την προστατεύστι καί νά την ίδγ εύτυχισμένην.

Αλήθεια ! Τι γ ίνετα ι ή καϋμένη ή Ά ννα  ! 
’Εγώ υστέρα άπό τό τηλεγράφημα ποΰ μοΰ- 

' στειλεν, δταν έπαθεν ό Στέφας καί άπό τό 
γράμ.μ.α της εκείνο τό δλο πόνον καί συμ.πά- 
θειαν δέν τής έγραψα. Είμαι τόσον άτακτη εις 
την άλληλογραφίαν μου !

Τί νά γίνετα ι ; είπεν ό γιατρός. "Οτι γίνον
τα ι δλα τά  δυστυχή πλάσματα ποΰ κάμνουν 
την ζωήν των υποφερτήν μέ την εργασίαν. 
Σπουδάζει νοσοκόμος καί άκολουθεί καί μ.α- 
θηαατα ιατρικά εις ένα μεγάλο γυναικείο tv- 
στιτοΰτο τοΰ Λονδίνου. Μένει πάντοτε με την 
καλήν εκείνην κυρίαν, τής οποίας διδάσκει τά 
άνηψάκια καί καθώς μοΰ γράφει ή ζωή της 
πεονά χωρίς χαράν, άλλά καί χωρίς αγωνίας 
πλέον. Ή  μητέρα καί ή γρηά μώμμη της ά- 
πέθαναν, ώστε δέν έχει πλέον νά φοοντίζν) διά 
κανένα.

Ή  Ά μάλια  έζητησεν άπό τόν ιατρόν την 
διεύθυνσιν τής Ά ννας. Θά τής γράψω χωρίς 
άλλο, είπε· την καϋμένη ! Πόσον καλη ητο 
μαζη μ.ου καί πώς την άμέλησα ! Καί άφοΰ 
έσημείωσεν εις τό καρνέ της τόν δρόμον καί 
τόν άριθμόν ποΰ τής έχρειάζετο, έσηκωθη καί 
έκαλονύκτισε τόν γέροντα φίλον τη ς. Πρεπει 
νά ησυχάσω, είπεν ενωρίς άπόψε, διότι χθές 
δέν έκοιμηθηκα δλην την νύκτα.

Κ. ΠΑΡΡΕΝ

Γ Γ Ν Α Ι Κ Ε Ι Α  Κ Ι Ν Η Σ Ι Σ

Η Έ φ η μ ε ρ ίς  « Τ ε λ ε υ τ α ίά ι  Ε ιδ ή σ ε ις  τ ο ΰ  Μ ο νά χ ο υ ·  
έ κ θ έ τ ο υ σ α  τ ά ς  κ ρ ίσ ε ις  α υ τ ή ς  π ερ ί τω ν  κ α τ ’ 

’ Ια νο υά ρ ιο ν  τ ρ .  ε· έν τ ή  α υ τ ό θ ι Κ α λ λ ι τ ε χ ν ικ ή  ’Ε κθέσε ι 
( K u n s t v e r e i n )  έ κ τ ε θ έ ν τ ω ν  έρ γ ω ν  γ ρ ά φ ε ι μ ε τ α ξ ύ  ά λ 
λ ω ν  κ α ί τ ά  έ ξη ς  :
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« Τ ά  τ ο π ία  τ ή ς  Έ λ λ η ν ίδ ο ς  ζ ω γ ρ ά φ ο υ , δος Σ ο φ ία ς  
Λ α σ κ α ρ ίδ ο υ , δ ύ ν α ν τ α ι  νά  κ α ια λ ε χ θ ώ σ ι  μ ε τ α ξ ύ  τ ω ν  μ ά λ 
λον δ ια κ ρ ινο μ έ νω ν  έρ γ ω ν  τ ή ς  έβδομάδος α υ τ ή ς .  Ε ίν α ι  
ιδ ίω ς ά ξ ια  π ρ ο σο χή ς δ ι ’ ή ν  π ρ ο ξενο ΰσ ιν  έ ν τ ύ π ω σ ιν  δρο* 
σ ερ ό τη το ς  κ α ί δ ια ύγ ε ια ς"  οί χ ρ ω μ α τ ισ μ ο ί  ε ίν α ι  ο α ιδρ ο ί 
κ α ί λεπτο ί"  τί> δε σ ύνο λο ν  α υ τ ώ ν  ε μ φ α ίν ε ι  β α θ έ ία ν  π α ρ α -  
τ ή ρ η σ ιν  κ α ί ίδ ιά ζ ο υ σ α ν  ά ν τ ίλ η ψ ιν  τ ή ς  φ ύ σ ε ω ς » .

Τ ή  1 0 ) 2 3  Δ εκ εμ β ρ ίο υ  ή  δ ικηγόρος κ . Ν α θ α λ ία  Μ ισ έλ  
έ ν ε φ α ν ίσ θ η  το  π ρ ώ το ν  ε ν ώ π ιο ν  το υ  Μ ικ το ύ  Δ ικ α 

σ τη ρ ίο υ  το υ  Κ ά ιρ ο υ  ώ ς  σ υνή γ ο ρ ο ς  ιθ α γ ε νο ύ ς  τ ίν ο ς  Ά β δ έ λ  
Ν εγκ ίπ  ό νό μ α τ ι,  εμ π ό ρ ο υ , κ α τη γ ο ρ ο υ μ ένο υ  έ π ί δο λία  
χ ρ ε ω κ ο π ία .

Ή  κ υ ρ ία  Μ ισ έλ  έφ ερ ε τ η ν  δ ικ η γ ο ρ ικ ή ν  τ ή β ε ν ν ο ν  ά ν ε υ  
τ ο ΰ  κ α λ ύ μ μ α τ ο ς  τ ή ς  κ ε φ α λ ή ς
• Ή  κ υ ρ ία  σ υνή γο ρ ο ς ύ π ε ρ ή σ π ισ ε  τό ν  π ε λ ά τ η ν  τ η ς  
μ ε τ ά  θάρρους κ α ί Β εξ ιότητος, κ α τώ ρ θ ω σ ε  δέ νά  π ε ίσ η  το  
δ ικ α σ τή ρ ιο ν , ο τ ι δ έν  ε ίν α ι  ένοχος δ ο λ ία ς  χ ρ ε ω κ ο π ία ς ,  
α λ λ ά  χ ρ ε ω κ ο π ία ς  ά π λ ή ς  μ ε τ ’ έ λ α φ ρ υ ν τ ικ ώ ν  μ ά λ ισ τ α  
π ερ ισ τά σ εω ν"  ο ύ τω ς  ώ σ τ ε  χ α τε δ ικ ά σ θ η  ε ις  ά π λ ο ΰ ν  π ρ ό -  
σ τ ιμ ο ν  1 0 0  γ .  δ. κ α ί  τ ά  έξοδα τ ή ς  δ ίκ η ς .

Μ ε τά  τ ή ν  α π α γ γ ε λ ία ν  τ ή ς  ά π ο φ ά σ εω ς  ό π ρ ο εδρ εύω ν  
τ ο ΰ  Δ ικ α σ τ η ρ ίο υ  κ . Ν ά ϋο λμ  ά π η ύ θ υ ν ε  πρός τ ή ν  κ . δ ι 
κηγόρον τ ή ν  έ π ο μ ε νη ν  ώ ρ α ία ν  π ρ ο σ φ ώ ν η σ ιν  ·"

«Τό Δ ικ α σ τ ή ρ ιο ν  ε ίν ε  ε υ τ υ χ έ ς  ά π ε υ θ ΰ ν ο ν  πρός υ μ ά ς  
τ ά  σ υ γ χ α ρ η τ ή ρ ιά  το υ  -διά τ ή ν  ε υ φ υ ΐα ν  κ α ί τό  τ ά λ α ν -  
το ν , τό  όπο ιον έπ ε δ ε ίξ α τε  έν τ ή  υ π ε ρ α σ π ίσ ε ι τ ή ς  ΰ π ο θ ε -  
σ εω ς τ α ύ τ η ς .

Ε ίν ε  δέ τό σ ω  μ ά λ λ ο ν  ε υ τ υ χ έ ς ,  κ α θ ’ όσον ό θεσμ ός  
τ ώ ν  Μ ικ τ ώ ν  Δ ικ α σ τ η ρ ίω ν  τ ή ς  Α ίγ υ π τ ο υ  έ χ ε ι  ώ ς  ά π ο -  
σ το λ η ν  τ ή ν  πρόοδον κ α ί τ ή ς  προόδου τ α ύ τ η ς  τε κ μ ή ρ ιο ν  
ε ιν ε  κ α ί ή  εμ φ ά ν ισ ες  ά π ό  τ ο ΰ  δ ικ η γ ο ρ ικ ο ΰ  β ή μ α το ς  γ υ  - 
να ικό ς δ ικ η γό ρ ο υ . Κ α ί  τ ο ΰ τ ο  έ π ε τ ε λ έ σ θ η  έν  τ ή  χ ώ ρ α  
τ α ύ τ η  τ ή ς  Α ίγ ύ π τ ο υ ,  τ ή ς  ο πο ίας  τό  κ ο ιν ω ν ικ ό ν  π ε ρ ιβ ά λ 
λον δ ια φ έ ρ ε ι κ α θ ’ ο λ ο κ λη ρ ία ν  τ ο ΰ  τ ή ς  Ε υ ρ ώ π η ς  κ α ί  
ή τ ις  ε ύ ρ ίσ κ ε τ α ι κ α τ ά  τ ή ν  σ τ ιγ μ ή ν  τ α ύ τ η ν  έν π ερ ιό δω  
π λή ρ ο υς  ά ν α π τ ύ ξ ε ω ς ,  ή τ ι ς  μ ε γ ά λ ω ς  έ ν ισ χ ύ ε τ α ι  δ ιά  τ ή ς  
π α ρ ο υσ ία ς  ύ μ ώ ν  έ ν τ α ΰ θ α » .

Τ ους λόγο υς το ύ τ ο υ ς  τ ο ΰ  κ υρ ίο υ  Π ροέδρου, έ κ ά λ υ ψ α ν  
τ α  π α ρ α τ ε τ α μ έ ν α  χ ε ιρ ο κ ρ ο τή μ α τα  π ά ν τ ω ν  τ ώ ν  έν  τ ή  
α ιθο ύ σ η .

Χ Ο Ρ Ο Ι  Κ Α Ι  Θ Ε Α Τ Ρ Ο Ν
Ό  χορός τον  Ά συλου-τώ ν  ’ Ανιάτων ή το καί 

έφέτος ζωηρότατος, όπως πάντοτε, μέ κόσμον εκλε
κτόν, πρωτοστατούσης τής Βασιλικής οικογένειας, 
ήτις δεικνύει έξαιρετεκον έντελώς ύπέρ τοΰ ’Ασύλου 
ενδιαφέρον. Αί εισπράξεις άνήλθαν εις δρ. οκτώ 
χιλ. περίπου, μ ’ όλον ότι προηγήθησαν τοΰ έφετει- 
νοΰ χοροΰ πλήθος φιλανθρωπικών έορτών καί έσπε- 
ρίδων.

’Εν γένει ή χορευτική κίνησις έφέτος είναι 
αρκετά ζωηρά, διά πρώτην δέ φοράν έδόθη χορός 
καί εις το μέγαρον τοΰ Διαδόχου, εις τον όποΤον 
έθαυμάσθησαν αί μεγαλοπρεπείς α’ίθουσαι, ή ώραία 
διαταξις καί κλασικώς αυστηρά έπίπλωσις καί ή 
άδρά φιλοξενία τοΰ Διαδόχου καί τής πριγκηπίσσης 
Σοφίας.

’Επίσης εις τό μέγαρον τοΰ πρίγκηπος Νικολάου 
έδόθησαν τά δύω τελευταία Σάββατα χοροί μέ με-

τημφιεσμένας μόνον κεφαλάς, εις κύκλον στενόν 
προσκεκλημένων. "Ο,τι νέον, ώραΐον καί εκλεκτόν 
υπάρχει εις τάς ’Αθήνας άντεπροσωπεύθη εις τούς 
χορούς αύτούς, οί όποιοι παρουσίαζαν ένα θαυμα- 
σιως καλλιτεχνικόν σύνολον, πρωτοστατούντως εις 
αύτο τοΰ οικοδεσπότου, ό όποιος τό α Σάββατον 
είχε μετεμφΗεσθή εις καλλιτέχνην.

’Ιδιωτικοί μεγάλοι χοροί δέν έδόθησαν πολλοί, 
συγκεντρώσεις όμως ώραΤαι καί τέϊα καί μπριτζ 
πολλά, εις τρόπον ώστε ή άποκρηάτικη κίνησις νά 
είναι ζωηρά καί εύθυμος. Τά δύω τρία Κυριακάτικα 
μπριτζ τοΰ κ. καί τής κ. Μαυρομιχάλη διεξήχθη- 
σαν μέ μεγάλην ζωηρότητα, χάρις εις τήν φιλό- 
φρονα φιλοξενίαν τών οικοδεσποτών

Εις τήν άποκρηατικην ζωηρότητα συνετέλεσε 
πολύ καί ή θεατρική κίνησις μέ τόν θίασον τής κ. 
Cora Laparcerie, ή όποία έ'παιξεν εις τό Βασιλι
κόν, καί τήν Βιενέζικην όπερέτταν. ή όποία παίζει 
εις τό Δημοτικόν. Ό θίασος τής πρώτης πολύ κα
λός εις τό σύνολόν του ήρεσε καί έχειροκροτήθη. 
Ή  κ. Κόρα Λαπαρπερί πολύ, πολύ καλή καί ώς 
ύπόκρισις καί ώς παραστατικόν. Σώμα μέ γραμμάς 
άγάλματος. Ό σύζυγός της κ. Richepiu έ'καμε 
μίαν ώραίαν διάλεξιν εις τόν Παρνασσόν περί Πα
ρισινής γυναικός, μετ ’ αύτήν δέ έπαίχθη καί μονό
πρακτος κωμωδία, χαρακτηρίζουσα τής Παρισινής 
αύτής τήν φιλαρέσκειαν, άστασίαν καί έλαφρότητα.

Ή  Βιενέζικη όπερέττα αν καί έχει πολλούς θια- 
σώτας, είναι όμως μετριωτάτη εις τό σύνολόν. της. 
Αί Ιδικαι μας θεριναί έπιθεωρήσεις είναι άναντιρ- 
ρήτως ώραιότεραι, καλαισθητικώτεραι καί σεμ νό 
τεροι.

Τό Ελληνικόν θέατρον εις τάς ’Αθήνας άργεΤ 
όλον αύτόν τόν καιρόν τής ζωηρότητος. ’Έξω όμως 
εις τα κέντρα όπου παίζουν αί πρωταγωνίστριαί μας 
έ'χουν μεγαλην έπιτυχίαν, καί δρέπουν, φαίνεται, 
δάφνας καί λίρας, αί ευρισκόμενα! εις τήν Τουρκίαν. 
Άλλά καί εις τήν Ελλάδα ή Κυβέλη φαίνεται 
ότι είργάσθη καλά. Μετά τήν περίοδον τών Πατρών, 
έδωκε σειράν παραστάσεων εις Ζάκυνθον, όπου 
έπαιξε καί τήν Φωτεινήν Σάντρη τοΰ κ. Γρ. Ξενο- 
πούλου. 'Ο ένθουσιασμός τών Ζακυνθίων διά τό Ζα- 
κυνθινής ύποθέσεως ώρατον έργον ΰπήρξεν άπερί- 
γραπτος. Ή  Κοδέλη άπεθεώθη καί ό συμπατριώ
της τών Ζακυνθίων συγγραφεύς δέν έπρόφθανε νά 
λαμδάντ) συγχαρητήρια τηλεγραφήματα.

Παρομοίαν έπιτυχίαν είχαν καί τά Τρία Φιλιά 
τοΰ κ. Χρηστομανου εις τήν Κωνσταντινούπολή, 
όπου έπαίχθησαν άπό τήν δα Μαρίκαν Κοτοπούλη. 
Ό ένθουσιασμός τοΰ πλήθους ήτο ακράτητος, ή δις 
Κοτοπούλη έπευφημήθη πολύ καί τηλεγραφήματα 
έφθασαν, άγγέλλοντα εις τόν τόσον συμπαθή διά 
τούς έξω καί έσω "Ελληνας συγγραφέα τήν θριαμ
βευτικήν έπιτυχίαν τοΰ έργου του

Τώρα νέα πολλά έργα έτοιμάζονται διά τό βρα- 
βεΐον Γλυμενοπούλου άπό τά μέλη τής Δραματικής 
Εταιρείας, μεταξύ τών οποίων, κατά ρητόν όρον 
τοΰ διαθέτου, θά διεξαχθή ό διαγωνισμός. Τά έργα 
θά γίνωνται δεκτά μέχρι 1ης Μαιου, καί έπιτροπή
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ε ξ  έ ν ά ς  μ έ λ ο υ ς  τ η ς  Ε τ α ι ρ ε ί α ς  κ α ί  δ ύω  έ κ τ ο ς  α ύ τ η ς  

θ ά  π ρ ο κ ρ ίν ν )  τ α  κ α τ ά λ λ η λ α  δ ιά  δ ια γ ω ν ισ μ ό ν .Τ ο ια ΰ τ α  

θ ά  ε ί ν α ι  ά ν ά  τ ρ ία  δ ρ ά μ α τ α  κ α ί  κ ω μ ω δ ία ι  ζ ο λ ύ π ρ α -  

κ τ ο ι  κ α ί  ά ν ά  τ ρ ία  έ π ίσ η ς  μ ο ν ό π ρ α κ τ α .  Π ο λ υ ά ρ ιθ μ ο ς  

έ κ  θ ε α τ ώ ν  έ π ιτ ρ ο π ή  θ ά  κρ ίνα ) το  κ α τ α λ λ η λ ό τ ε ρ ο ν  
ά π ό  κ ά θ ε  κ α τ η γ ο ρ ία ν .  Τ α  β ρ α β ε ία  ε ίν α ι  τ έ σ σ ε ρ α ,  

δύο  έ κ  χ ι λ ί ω ν  δ ια κ ο σ ίω ν  π ε ν ή ν τ α  δ ρ . δ ιά  τ ά  δ ύω  

π ο λ ύ π ρ α κ τ α ,  δ ρ ά μ α  κ α ί  κ ω μ ω δ ία ν ,  κ α ί  δ ύω  έ κ  
π ε ν τ α κ ο σ ίω ν  δ ρ . δ ιά  τ ά  δ ύω  μ ο ν ό π ρ α κ τ α ,  δ ρ α μ α  

κ α ί  κ ω μ ω δ ία ν .

Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Κ Α Ι  Ο Μ Ι Λ Ι Α Ι
"Ηρχιόαν καί αί προαγγελθεΐόαι φιλολογικαί 

όμιλίαι τοϋ Παρναόόϋ μέ όυρροήν πολλοϋ 
κόδμου κυρτών, διότι οί άνδρες καί έδώ,δπως 
καί είς τό’Ωδεϊον είναι πολύ όλίγοι, χαρακτη- 
ριότικόν και αυτό τή ςέπ ο χή ς Το πρώτονΣάββα- 
τον ώμίληόαν οί κ.κ. Μπ. “Ανινος, Νιρβάνας, 
Τόοκόπουλος άνέγνωόε ΰτίχουςτου καί ό κ.Πο- 
λέμης. Ό  πρώτος ώμίληΟε περί ένός κομιίτου 
ποϋέφάνη πρό χρόνων είς τήνΚεφαλλ,ηνίαν, ό 
δεύτερος περί λογοπλοκής καί ό τρίτος περί 
τραγουδιών τοϋ δρόμου. Βεβαίως ό νεωτερι- 
όμός μέ τάς όμιλίας αύτάς τοϋ ένός τετάρτου 
τής ώρας παρουόιάζει κάποιαν φιλολογικήν 
πρωτοτυπίαν καί είναι όυμφωνότερος μέ τό 
Αψίκορον τών Ακροατών τής έποχής, δέν έπ ι- 
τρέπει όμως είς τόν ομιλητήν να άναπτύξμ 
παρά άτελώς τό θέμα του. ’ Εν τούτοις καί οί 
τρεις άνέγνωόαν πολύ νόότιμα πραγματάκια, 
τό τοϋ κ Νιρβάνα δέ ήτο πολύ ένδιαφέρον 
κοί τοϋ κ. Τόοκοπούλου πολύ εϋθυμον καί 
διαόκεδαότικόν.

Τό δεύτερον Σάββατον ώμίληόαν οί κ. κ. 
Καμπούρογλους, Σπανδωνής, Δημητρακόπου- 
λος καί άνέγνωδε ότίχους του ό κ Στρατήγης 
‘Ο κ. Καμπούρογλους ώμίληόε περί τών έπί 
Τουρκοκρατίας μητροπόλεων τών ’Αθηνών, ό 
κ. Σπανδωνής περί χορών, καί οί δύω όυντο- 
μώτατα, άλλά μέ άπλότητα καί άφέλειαν,γνω- 
ρίόματα ιδιαίτερα τών καλών όμιλητών. πού 
Αποφεύγουν τώρα πλέον τόν ότόμφον καί τήν 
έξεζητημένην φρασεολογίαν τοϋ παρελθόντος. 
Τοϋ κ. Δημητρακοπούλου ή όμιλία περί 
γ λ ω ό ό ικ δ ν  " Ε λ λ η ν ικ ώ ν  Ιδ ιω μ ά τ ω ν  ήτο κάτι 
άρτιον καί πολύ, πολύ ένδιαφέρον. Ή  άνά- 
γνωόις δέ μιας έπιότολής Ρουμελιώτη λοχίου 
διά τήν παραμονήν τής πρωτοχρονιάς καί 
ένός ποιήματος τοϋ Λαόκαράτου, μέ προφοράν 
τελείως ρουμελιώτικην καί Κερκυραϊκήν κατα- 
διεόκέδαόε τόν κόόμον, ό όποιος έχειροκρό- 
τηόε πολύ τόν όμιλητήν.

Α ί ό μ ι λ ί α ι  το ϋ  Ω δ ε ίο υ  έξακολουθοϋν κάθε 
Δευτέραν μέ τήν Ιδίαν πάντοτε όυρροήν κό- 
όμου καί έπ ιτυχΐαν τών όμιλητών. ‘Ο κ. Ηο- 
chepiedvoü Monde Helleniqne ώμίληόε μέ πολ- 
λήν χάριν καί άπλότητα περί τών γυναικών 
είς τό έργον τοϋ Musset καί άνέλύόε τούς γυ 
ναικείους χαρακτήρας τοϋ Γάλλου ποιητοϋ μέ 
πολλήν τέχνην καί ευφράδειαν, καταχειρο
κροτηθείς.

'Ο κ. Λάόκαρης ώμίληάε περί τοϋ "Ελληνι
κού Θεάτρου άπό ίτοϋ 1830 καί άνέφερεν ανέκ
δοτα θεατρικά, τά όποια έΰκόρπιόαν εϋθυ- 
μίαν καί ίλαρότητα πολλήν είς τό Ακροατή · 
ριον. Ά λλω ςζτεζκαί ή είάαγωγή είς τό θέμα 
του ήτο πολύ έξυπνη μέ σειράν καλαμπου- 
ριών περί τοϋ κ. Π αππά τοϋ ίδρυτοϋ τών φι
λολογικών αυτών όμιλιών.

Έτελείωόαν καί έπιότημονικαί κατά Τετάρ
την διαλέξεις τών κ. κ. Σάββα, Δαμβέργη καί 
Μέρμηγκα, πρακτικώταται διά τό κοινόν καί 
ίδίως διά τάς μητέρας αί όποΐαι τάς παρηκο- 
λούθηόαν μέ πολύ ένδιαφέρον.

”0  κ. Δαμβέργης ώμίληόε περί δηλητηριά-« 
σεων καί προχείρων Αντιδότων, ό κ Σάββας 
περί προφυλάξεως άπό τάς μολυσματικός νό
σους καί ό κ. Μέρκηγκας περί προχείρου βοη- 
θείας έν περιπτώσει τραυματισμού.

Ν Ο Ι Κ Ο Κ Γ Ρ Ι Ο  Κ Α Ι  Κ Ο Γ Ζ Ι Ν Α
Μ π ι ό κ ό τ α .  1 0 0  δρ φ α ρ ίνα  γ α λ λ ικ ή ,  1 0 0  δρ. 

ζ ά χ α ρ η  κ α ί τ ά  κ ίτ ρ ιν α  τ ρ ιώ ν  α υ γ ώ ν .  Ά ν α κ α τ ό ν ε τ ε  8 λα  
μ α ζ ή .  Κ τ υ π ά τ ε  ε ις  άφρόν τ ά  ά σ π ρ α  τ ώ ν  α ΰ γ ώ ν  κ α ί  τ ά  
π ρ ο σ θ έτε τε . 'Α π λ ό ν ε τ α ι ε ίς  μ ία ν  λ α μ α ρ ίν α  έ ν α  άσπ ρο  
χ α ρ τ ί  β ο υ τυ ρ ω μ έ νο , σ χ η μ α τ ίζ ε τ ε  τ ή ν  ζ ύ μ η ν  σα ς ε ίτ ε  
κ ο υ λ ο υ ρ ά κ ια , ε ίτ ε  ο τ ι ά λ λ ο  σ χ ή μ α  θ έλ ετ ε  κ α ί σ τ έ λ -  
λ ε τ ε  ε ίς  μ έ τρ ιο ν  φούρνο .

"Α λλο  ε ίδ ο ς . 1 οκά κ α λ ή  ε υ ρ ω π α ϊκ ή  φ α ρ ίν α ,  
τ ή ν  σ ο ρ ιά ζ ε τε , κ ά μ ν ε τ ε  μ ία  τ ρ ύ π α  ε ίς  το  μ έσ ο ν  κ α ί* ε ί ;  
το  μ έσ ο ν  β ά ζ ε τ ε  1 0 0  δρ. κ ρ έ μ α ν  β ο υτύρ ο υ , τ ή ν  ό π ο ιαν  
σ ά ς  ε τ ο ιμ ά ζ ε ι ό γ α λ α τ ά ς  σα ς κ α ί ¿ λ ίγ ο  ά λ ά τ ι .  Μ α λ ά σ 
σ ε τ ε  τ ή ν  φ α ρ ίνα  μ έ  τό  β ούτυρ ο  κ α ί σ χ η μ α τ ί ζ ε τ α ι  ζ ύ 
μ η ν ,  τ ή ν  ό π ο ιαν  α φ ίν ε τ ε  ν ά  ή σ υ χ ά σ η  μ εσ ή  ώ ρ α .  
Π ρ ο σ θέτετε  έ π ε ιτ α  1 5 0  δρ. β ούτυρο  ε ις  τό  μ έσ ο ν  τ η ς  
ζ ύ μ η  σ α ς ,  τ ή ν  ό π ο ιαν  ζ υ μ ό ν ε τ ε ,  α ν ο ίγ ε τ ε  ¿ λ ίγ ο  ώ ς ε ί 
δος π ή τ τ α ν ,  δ ιπ λ ώ ν ε τ ε  ε ις  τ έ σ σ α ρ α , ε π α ν α λ α μ β ά ν ε τ ε  
2 - 3  φορές τό  ζ ύ μ ω μ α  κ α ί δ ίπ λ ω μ α  α ύ τ ό ,  κ α ί  π λ ά 
θ ε τε  τ ά  μ π ισ κ ό τ α  σ α ς ε ίς  ο , τ ι  σ χ ή μ α  θ έ λ ε τ ε .  Τ ά  ά λ ο ί ■ 
φ ε τ ε  μ έ  α ύγό  κ α ί τ ά  σ τ έ λ λ ε τ ε  ε ίς  τό ν  φ ο ύρνο .

Ά λ λ ο  ε ίδ ο ς . Λ υ ώ σ ε τ ε  6 0  δρ. φρέσκο  βω δε ινό  
β ο ύτυρ ο , π ρ ο σ θ έσ ε τε  ε ίς  α ύ τό  1 2 5  δρ. φ α ρ ίν α ,  1 5 0 ^ δ ρ .  
ζ ά χ α ρ η ,  τό  έξω τεο ικ ό  κ ίτρ ιν ο  μ ισ ο ύ  λ ε μ ο ν ιο ύ  τ ρ ιμ μ έ ν ο ,  
1 κ ο υ τ α λ ιά  ανθόνερο, 1 κ ο υ τ α λ ιά  κ ο ν ιά κ , κ α ί  9 ^κρό
κους α ύ γ ώ ν .  Ζ υ μ ό ν ε τε  τό  μ ίγ μ α  σ α ς  έω ς* ο το υ " σ υ σ σ ω -  
μ α τ ω θ ή  ε ν τ ε λ ώ ς ,  π ρ ο σ θ έσ ετε  το ύς  ¡9  κρόκους τ ώ ν  α ύ 
γ ώ ν ,  κ τ υ π η μ έ ν ο υ ς  ε ίς  άφ ρ ό ν , ά λ ο ίφ ε τ ε " τό  τ α ψ ί  μ έ  
β ο ύτυρ ο , σ τ ρ ώ ν ε τ ε  μ έ σ α  τό  μ ίγ μ α  κ α ί τό  ψ ή ν ε τ ε  ε ίς  
τό ν  φο ύρνο . Έ ά ν  τό  β ά λ ε τ ε  ε ίς  φ ό ρ μ α ν  " γ ίν ε τ α ι  κ ε ϊκ .  
Ή μπορεΤ τε ν ά  κ ά μ ε τ ε  { κ α ί  τό  ή μ ισ υ ,  ή  τό  τ έ τ α ρ τ ο ν  
τ ή ς  δό σεω ς.

ΚΥΡΙΑ ηλικιωμένη, πολύ ανεπτυγμένη, ζη
τεί οικίαν εΐς^τήν όποιαν νά άναλάβα) τήν με
λέτην καί φροντίδα μικοών παιδιών, αντί 
τροφής μόνον καί κατοικίας.


